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PREFACE

These drills are taken from the DLI basic course and revised for current word usage and context. 

The use of drills is often underutilized when learning a second language. A musician practices a song over and over again, focusing on different aspects each time; once for accuracy, once for dynamics, again for timing etc… In the same way, the language learner must repeat their work over and over again, each time practicing one aspect of the sentence; first pronunciation, next for correct emphasis, again for intonation and then for speed and fluency. Each aspect is important to speaking well and the multiple practices help the brain to retain the information being used. These drills can be used to simplify the drilling process and give a start for drilling practice. Enjoy as you learn Turkish!
Kolay gelsin.

Extra homework (Section 9 of each lesson) was incorporated with this lesson book from the original homework book in the DLI series. This addition was made in March 2009
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These exercises can be used as part of the learner’s daily learning cycle. It is best to review the completed exercises with a native Turkish speaker (language helper) to get good clear answers. The person “correcting” the homework doesn’t necessarily need to understand the English to verify the correctness of the translation but can should make sure that the Turkish sentences you have written are correct in grammar and form.
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TURKISH BASIC COURSE

Lesson 73  TC "Lesson 57" \f C \l "1" – YETMİŞ ÜÇÜNCÜ DERS
The Kaflı’s Have Invited Zafer’s Mother And Father to Supper 

Kaflı’lar, Zafer’i, Annesini ve Babasını Akşam Yemeğine Davet Ettiler
LESSON 73 – YETMİŞ ÜÇÜNCÜ DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 1:










Pattern 1:
	A

This is a fact.
Observed, perceived or experienced by someone. (Disclosed or reported)
	B

This is an idea, wish, proposition, 

like or dislike.
Has nothing to do with the fact or happening.

	1.
	Mektubu okuduğunu gördüm.
	Mektubu okumasını söyledim.

	2.
	Kapının önünde bir arabanın durduğunu gördünüz mü?
	Şoföre kapının önünde durmasını söylediniz mi?

	3.
	Bütün parasını harcadığını sanıyoruz.
	Bütün parasını harcamamasını tavsiye ettik.

	4.
	Çavuş askerlerin sıraya girdiklerini görmüş.
	Çavuş askerlere sıraya girmelerini emretmiş
.

	5.
	Gece saat on ikiden sonra CD çaldıklarını duyduk.
	Gece saat on ikiden sonra CD çalmamalarını söyledik.

	6.
	Parayı ödediğini biliyoruz.
	Parayı ödemesini rica ettik.

	7.
	Ali, karısının komşuyu sorguya çektiğini duymuş.
	Ali, karısına komşuyu sorguya çekmesini söylememiş.

	8.
	Çocukların ateşi söndürdüklerini sandık.
	Çocuklara ateşi söndürmelerini hatırlattık.

	9.
	Müdürün kâğıtları incelediğini duymuşlar.
	Müdüre kâğıtları incelemesini önermişler.

	10.
	Ali’den özür dilediğimi biliyor.
	Ali’den özür dilememi istiyor.

	11.
	Size yardım ettiklerini unuttuk.
	Size yardım etmelerini rica ettik.

	12.
	Fikrimi değiştirdiğimi
 öğrenmiş.
	Fikrimi değiştirmemi tavsiye etmiş.

	13.
	Çocukların denize açıldıklarını haber
 vermiş.
	Çocuklara denize açılmalarını tavsiye etmiş.

	14.
	O kızın Ahmet’e gülümsediğini gördük.
	O kız, Ahmet’e gülümsemesini rica etti.

	15.
	Fatma kocasının pokerde çok para kazandığını öğrendi.
	Fatma kocasının pokerde çok para kazanmasını arzu etti.


LESSON 73 – YETMİŞ ÜÇÜNCÜ DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 2:










Pattern 2:
	To know, to teach, to learn, or to forget how to do something. 

	1.
	Ben piyano çalmasını bilmiyorum.

	2.
	Araba sürmesini biliyorum.

	3.
	Sen golf oynamasını unuttun mu?

	4.
	Sen poker oynamasını ne zaman öğrendin?

	5.
	Büyük kızım annesinden sofra kurmasını öğreniyor.

	6.
	Öğrencilere çeviri yapmasını öğretiyoruz.

	7.
	O berber saç kesmesini bilmiyor.

	8.
	Eşim hâlâ park yapmasını öğrenemedi.

	9.
	Bize bugün tavla
 oynamasını öğretecekler.

	10.
	Dans etmesini unutmuş.

	11.
	Biz radyo tamir etmesini bilmiyoruz.

	12.
	Bu hizmetçi yemek pişirmesini bilmiyor.


LESSON 73 – YETMİŞ ÜÇÜNCÜ DERS
Section 2 – İkinci Kısım

Diyalog:
English Translation







Dialogue:
The Kaflı’s Have Invited Zafer’s Mother and Father to Supper
(Ayla, her mother, and the maid Hatice are getting supper ready)
	1.
	Mrs. Hacer:
	I think everything is ready. Have you set the table?

	
	Ayla:
	I told Hatice to set the table.


	2.
	Mrs. Hacer:
	Don’t let that stupid girl set the table. She’ll put pop bottles on the table instead of wine glasses.

	
	Ayla:
	O.K.  I’ll set the table. Shall I also put some flowers on the table?


	3.
	Mrs. Hacer:
	That’ll be very nice. You know how much Mrs. Pakize loves flowers.

	
	Ayla:
	How many will there be for supper?


	4.
	Mrs. Hacer:
	We are six and they are three; that makes nine.

	
	Ayla:
	Shall I put napkins on the plates or next to them?


	5.
	Mrs. Hacer:
	Next to the plates. Arrange the flowers a little better. There! That’s fine.

	
	Ayla:
	What are you having for supper tonight mother?


	6.
	Mrs. Hacer:
	Wedding soup first, then chicken, mashed potatoes and peas.

	
	Ayla:
	Aren’t there any olive oil dishes?


	7.
	Mrs. Hacer:
	Yes, there are. Artichokes prepared with olive oil.  

	
	Ayla:
	What is for dessert?


	8.
	Mrs. Hacer:
	Dad said he was going to get some baklava
 from the pastry shop.

	
	
	(Hatice comes running into the room)



	9.
	Hatice:
	Ma’am our cat ran off with one of the chickens.

	
	Mrs. Hacer:
	Good Heavens!


	10.
	Hatice:
	Shall I take it away from her?

	
	Mrs. Hacer:
	Have you taken leave of your senses?  How can you eat something you’ve taken out of the mouth of a cat? Let her have it.


	11.
	Ayla:
	You run back to the kitchen and see that the cat doesn’t eat the rest of the food.

	
	Hatice:
	You watch what I’m going to do to that cat when I get my hands on her.


LESSON 73 – YETMİŞ ÜÇÜNCÜ DERS
Sections 2 & 3 – İkinci ve Üçüncü Kısım
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LESSON 73 – YETMİŞ ÜÇÜNCÜ DERS
Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:
Türkçe Çeviri








Dialogue:
Kaflı’lar, Zafer’i, Annesini ve Babasını Akşam Yemeğine Davet Ettiler
(Ayla, annesi ve evin hizmetçisi Hatice akşam yemeği için hazırlık yapıyorlar.)
	1.
	Hacer Hanım:
	Galiba her şey hazır. Sen sofrayı kurdun mu?

	
	Ayla:
	Sofrayı kurmasını Hatice’ye söyledim.


	2.
	Hacer Hanım:
	Aman bu işi o aptal kıza bırakma. Şarap bardağı yerine gazoz
 şişesi koyar.

	
	Ayla:
	Peki, ben kurarım. Masaya çiçek te koyayım mı?


	3.
	Hacer Hanım:
	Çok iyi olur. Pakize Hanım’ın çiçekleri çok sevdiğini biliyorsun.

	
	Ayla:
	Sofrada kaç kişi olacağız?


	4.
	Hacer Hanım:
	Biz altı kişiyiz, onlar da üç kişi. Dokuz kişi eder.  

	
	Ayla:
	Peçeteleri tabakların üstüne mi koyayım, yanına mı?


	5.
	Hacer Hanım:
	Yanına koy. Şu çiçekleri de biraz daha düzelt. Ha, şimdi iyi oldu.

	
	Ayla:
	Anne, bu akşam yemekte ne var?


	6.
	Hacer Hanım:
	Önce düğün çorbası, ondan sonra piliç
, patates püresi, ve bezelye.

	
	Ayla:
	Zeytinyağlı yemek yok mu?


	7.
	Hacer Hanım:
	Var. Zeytinyağlı enginar
 var.

	
	Ayla:
	Ne tatlısı
 var?


	8.
	Hacer Hanım:
	Baban tatlıcıdan baklava alacağını söylemişti.

	
	
	(Hatice koşarak odaya girer)



	9.
	Hatice:
	Hanım, bizim kedi piliçlerden birini kaptı
.

	
	Hacer Hanım:
	Hay Allah!



	10.
	Hatice:
	Pilici ağzından alayım mı?

	
	Hacer Hanım:
	Kızım sen delirdin
 mi? Kedinin ağzından alınan şey yenir mi? Bırak yesin.


	11.
	Ayla:
	Sen çabuk mutfağa dön de, kedi diğer yemekleri de yemesin.

	
	Hatice:
	Bu kediyi bir elime geçirirsem
, ne yapacağımı biliyorum.


LESSON 73 – YETMİŞ ÜÇÜNCÜ DERS
Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

Indirect Discourse


–diğini, –eceğini; –mesini



Comparing and contrasting the –diğini and –-mesini forms.

Here are a few hints which may help to clarify the difference between these forms:


–dik– (–diğini)










|

–me– (–mesini)


–ecek– (–eceğini)









|


















|

Some action or state which is:





|

Some action or state which is:



perceived by the senses (definite)



|


an idea, a concept (indefinite)



experience able









|


something desired



within the realm of actuality





|


a request, a proposition, a prospect



disclosed, revealed, or reported




|


an accomplishment, a skill

All these forms have possessive endings (alacağınız -- your taking) followed by case endings (alacağınızı -- object of verb). Vowel harmony applies.

Result of observation




Result of will or desire

Yazdığını söyledi.











Yazmasını söyledi.


He said that he was writing








He told him to write.

or
He said that he wrote.

Okuduğunu biliyorum.









Okumasını biliyorum.

I know that he reads.










I know how to read.

or
I know that he is reading.
Piyano çaldığını unutmuştum.







Piyano çalmasını unutmuştum.

I had forgotten that he played the piano.




I had forgotten how to play the piano.
Beklediğini öğrendim.










Beklemesini öğrendim.

I found out that he was waiting.







I have learned how to wait.

or
I found out that he waited.
The following are verbs that can only be used with –diğini and –eceğini forms. These are activities in which we are essentially observers:



duymak





to hear, to sense


gizlemek




to hide


görmek





to see






haber almak



to hear, to receive word


hissetmek, duymak

to feel


işitmek





to hear


saklamak




to hide


sanmak, zannetmek
 
to imagine, to think that...


sezmek





to perceive, to discern, to sense
LESSON 73 – YETMİŞ ÜÇÜNCÜ DERS

Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

The following are a few common verbs that can be used with both forms. Note the difference in meaning when one or the other form is used. Compare with the suggestions given earlier.



söylemek



hatırlatmak, yansıtmak



yazmak
The following are verbs which can only be used with the -mesini form. These activities involve the will. They are directed to aims and ends.










arzu etmek





to desire









emretmek, buyurmak

to command









istemek






to want









tavsiye etmek




to recommend









öğütlemek





to recommend









ihtar etmek





to warn, to remind









uyarmak






to warn, to remind









teklif etmek




to suggest, to propose









önermek






to suggest, to propose









rica etmek





to request









tenbih etmek




to admonish









beklemek





waiting for something to happen
When it is a question of skill (its acquirement, its possession or its loss) the verb indicating the skills is always in the third person.
LESSON 73 – YETMİŞ ÜÇÜNCÜ DERS
Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 1:










Pattern 1:
	A

This is a fact: this is what happened, what is happening or what happens.
	B

The following are the persons who observed, perceived or experienced. Also disclosed or announced.
	C

Combination of A and B.

	Örnekler:
a. Küçük çocuk pastayı çaldı
.
	Annesi gördü.
	Annesi küçük çocuğun pastayı çaldığını gördü.

	b. Ayşe çok güzel dans etti.
	Biz gördük.
	Biz Ayşe’nin çok güzel dans ettiğini gördük.

	1.
	Sinan geziden
 döndü.
	Biliyorum.
	

	2.
	Adam arkadaşımın evine girmiş.
	Komşular görmüşler.
	

	3.
	Ali dün gece yine poker oynamış.
	Karısı öğrenmiş.
	

	4.
	Onlar geçen hafta sonu Abant Gölü’ne gittiler.
	Sonra hatırladım.
	

	5.
	Biz alış verişe gittik.
	Onlar sanmışlar.
	

	6.
	Zafer evlenmiş.
	Gazetede okuduk.
	

	7.
	Mehmet annesini çok merak ediyor.
	Biz anlıyoruz.
	

	8.
	Ben onunla tartıştım.
	Onlar duymuşlar.
	

	9.
	Siz ona çok kızıyorsunuz.
	Ben hissediyorum.
	

	10.
	Müdür yeni memuru çok övdü.
	Biz duyduk.
	

	11.
	Köpek havladı.
	Hizmetçi duymuş
.
	

	12.
	Siz telefonda konuşurken çok heyecanlandınız.
	Biz gördük.
	

	13.
	Nuri bütün parasını harcadı.
	Biz sanıyoruz.
	

	14.
	O yeni bir iş arıyor.
	Size söylediler mi?
	

	15.
	Siz açlıktan ölüyorsunuz.
	Ben biliyorum.
	



LESSON 73 – YETMİŞ ÜÇÜNCÜ DERS
Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 1a:










Pattern 1a:
	A

Expressing a person’s desires.
	B

The action and person is indicated. 
(This is what is wanted). 
	C

Combination of A and B.

	Örnekler:
a. Öğretmen istedi.
	yeni dersi okumamı
	

	b. Rica ettim.
	bana da bir bilet almasını
	

	1.
	Dükkancı ihtar etti
.
	borcunuzu ödemenizi
	

	2.
	Tenbih etmiştim
.
	parayı saymalarını
	

	3.
	Söylemişti.
	evden çıkmadan önce elektrikleri söndürmemizi
	

	4.
	Bekliyoruz.
	yemeğe başlamak için onların gelmelerini
	

	5.
	Ayşe rica etti.
	annesine çocuklara bakmasını
	

	6.
	Doktor tavsiye etti.
	her gün yürümemi
	

	7.
	Ahmet söyledi.
	berbere saçını kısa kesmesini
	

	8.
	Arkadaşlar önerdiler.
	senin müdürle konuşmanı
	

	9.
	Çavuş emretmiş.
	askerlere koşmalarını
	

	10.
	Arkadaşınız rica ediyor.
	susmanızı
	

	11.
	İstiyor musunuz?
	resmin yerini değiştirmemi
	

	12.
	İstiyorsunuz
	neden bahsetmemi
	

	13.
	Söylediniz mi?
	raporu bu akşam bitirmesini
	

	14.
	Rica ettiniz mi?
	kâğıtları bir daha incelemelerini
	

	15.
	Tenbih ettin mi?
	hizmetçiye gömlekleri iyi ütülemesini
	


LESSON 73 – YETMİŞ ÜÇÜNCÜ DERS
Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 1b:










Pattern 1b:
	A

Expressing a person’s desires.
	B

Indicating what is not wanted. 
	C

Combination of A and B.

	Örnekler:
a. Söyledim.
	bunu bir daha yapmamasını
	Bunu bir daha yapmamasını söyledim.

	b. Tavsiye ediyor.
	bu arabayı almamanı
	Bu arabayı almamanı tavsiye ediyor.

	1.


	Ben söyledim.
	kâğıtları yere atmamasını
	

	2.


	Tenbih ettiler.
	korulukta ateş yakmamamızı
	

	3.


	Arkadaşım tavsiye etti.
	çabuk kızmamamı
	

	4.


	Rica etmişler.
	komşularına geceleyin gürültü yapmamalarını
	

	5.


	Recep tenbih etmişti.
	karısına dedikodu yapmamasını
	

	6.


	İhtar ettim.
	kaç kere geç kalmamanı
	

	7.


	İstiyor.
	sigaraya alışmamanızı
	

	8.


	Annem söylemişti.
	çiçekleri sık sık sulamamamızı
	

	9.


	Rica etti.
	çocuklara sokaklarda oynamamalarını
	

	10.


	Tavsiye ettik.
	her şeye burnunu sokmamasını
	


LESSON 73 – YETMİŞ ÜÇÜNCÜ DERS
Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 2:










Pattern 2:
	A

This is the activity.
	B

The idea of teaching, knowing, learning or forgetting.
	C

Combining A and B into a single statement.

	Örnekler:
a. Ekmek yapmak.


	Öğrendim.
	Ekmek yapmasını öğrendim.

	b. İngilizce konuşmak
	Bilmiyor.
	İngilizce konuşmasını bilmiyor.

	1.


	Yüzmek
	Bilmiyorum.
	

	2.


	Piyano çalmak
	Öğrendim.
	

	3.


	Dans etmek
	Unutmuşum.
	

	4.


	Futbol
 oynamak
	Öğreniniz.
	

	5.


	Ona poker oynamak
	Öğrettim.
	

	6.


	Onların kızı yemek pişirmek
	Öğrenecek.
	

	7.


	Biz Türkçe konuşmak
	Öğreniyoruz.
	

	8.


	Biz resim yapmak
	Öğrenmek istiyoruz.
	

	9.


	Siz briç oynamak
	Unuttunuz mu?
	

	10.


	Siz radyo ve televizyon onarmak
	Öğrendiniz mi?
	

	11.


	O öğrenciler çeviri yapmak
	Bilmiyorlar.
	

	12.

	Onlar tartışmak
	Bilmiyorlar.
	


LESSON 73 – YETMİŞ ÜÇÜNCÜ DERS
Section 6 – Altıncı Kısım

Okuma











Reading

Kaflı’lar, Zafer’i, Annesini ve Babasını Akşam Yemeğine Davet Ettiler
Kaflı’lar, Şimşek’leri Pazar akşamına yemeğe davet ettiler.  Hacer Hanım onlarda iyi bir izlenim
 bırakmak için herşeyin çok iyi olmasını istiyordu.  Onun için hemen bir program yaptı ve herkese ne yapacağını söyledi.  Kadri Bey’in eline bir liste verdi ve onu alış verişe gönderdi.  Kadri Bey Cumartesi günü erkenden filesini
 alıp pazara
 gitti.  Fakat alacağı şeyler çok olduğu için ayrıca bir hamal da tuttu.  Pazardan karısının istediği bütün şeyleri alıp, hamalla beraber eve geldi.  


Pazar günü sabahleyin
 Hacer Hanım ve Hatice kolları sıvayıp mutfağa girdiler.  Önce piliçleri yoldular
, temizlediler, sonra sebzeleri yıkadılar.  Bütün bunlar bittikten sonra yemekleri pişirmeye başladılar.  Kadri Bey de mutfağa gelip, yemek pişirmek hakkında bir iki şey söyledi ama hiç kimse onu dinlemedi, o da kitaplarına döndü.

Ayla daha yemek pişirmesini bilmediği için mutfağa girmedi, evi temizledi.  Önce camları sildi, halıları süpürdü
 ve sonra mobilyanın tozunu aldı.  Biraz dinlendikten sonra sofra örtüsünü
 ve peçeteleri ütüledi.  


Barbaros bakkala gidip ekmek, kahve, şeker ve şarap aldı.  Bunları eve bıraktıktan sonra sinemaya gitti.  Yalnız Perihan ve Atilla annelerine yardım etmediler.  Perihan bir arkadaşıyla ders çalışmaya gitmişti ve Atilla maçtaydı
.  Herkes bir işle meşgul olduğu için hiç kimse evin kedisi Tekir’e yemek vermeği düşünmedi.  Tekir bir kaç defa miyavladı
, sonra mutfağın kapısını açık bulup kendisine iyi bir piliç seçti.


Bütün işler bittikten sonra Hacer Hanım ve Ayla elbiselerini değiştirmek ve süslenmek
 için odalarına gittiler.  Hacer Hanım Kadri Bey’e de traş olmasını ve elbisesini değiştirmesini söyledi.  Hatice de bayramlık
 elbisesini
 giyip hazırlandı.  Biraz sonra Perihan, Barbaros ve Atilla da geldiler.  Onlar da hemen hazırlanıp yeni elbiselerini giydiler.  Şimdi herkes Şimşeklerin gelmesini bekliyordu.  Nihayet kapı çalındı.
LESSON 73 – YETMİŞ ÜÇÜNCÜ DERS
Section 7 – Yedinci Kısım

Sorular











Questions
1. Şimşek’leri kim davet etti?

2. Hacer Hanım niçin bir liste hazırladı?
3. Kadri Bey’in vazifesi neydi?
4. Satın aldığı şeyleri nasıl eve getirdi?
5. Hacer Hanım ve Hatice ne yaptılar?
6. Mutfakta ne yaptıklarını anlatınız?
7. Kadri Bey karısına yardım etti mi?
8. Ayla niçin annesine mutfakta yardım etmedi?
9. Ayla’nın vazifesi neydi?
10. Barbaros ne yaptı?
11. Herkesin bir vazifesi var mıydı?
12. Perihan ve Atilla niçin diğerleri gibi yardım etmediler?
13. Tekir de yardım etti mi?
14. İşlerini bitirdiken sonra Ayla ve Hacer Hanım ne yaptılar?
15. Kadri Bey’in, misafirler gelmeden önce ne yapması gerekti?
LESSON 73 – YETMİŞ ÜÇÜNCÜ DERS
Section 8 – Sekkizinci Kısım

Ev Ödevi










Homework
Written or on tape:

1.   Say that you know how to do the following:


To speak Turkish


To drive


To make coffee


To play the piano


To play bridge

2.   Say that you know (observed and perceived) the following facts:


Ahmet went home at 11:15.

Ali isn’t here.


Two times two makes four.


My wife is a good cook.


You took a book from the desk.

3.   Say that you are learning or have learned to do the following:


To speak Turkish

To dance


To cook rice


To read and write

Continued next page
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Ev Ödevi










Homework
continued:

4.   Say that you learned of or found out the following facts:


He sent you a letter two days ago.


He won’t be leaving till 10:30.


He speaks Turkish very well.


He didn’t like you.

5.   Say that you told him to do the following:


To be on time


To take his books to his room


Not to watch T.V. before he finishes his lesson


To be ready at five

6.   Say that you observed and perceived the followiıng facts:


That Ali was on time


Fatma bought two new books.


That he doesn’t drink coffee


That she has been living in Muğla for the past two years


That they weren’t able to finish the letter
LESSON 73 – YETMİŞ ÜÇÜNCÜ DERS
Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Yedek Ev Ödevi








Extra Homework
Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çeviriniz:

1. He knows how to speak and write Turkish.

2. I think Ali spent all his money.

3. If I had known what the matter was with him, I would not have talked like that.

4. Had I known how to play poker, of course I would have played with them.

5. What do you suggest I do (me to do)?

6. It would not be a bad idea to find out whether he has done it or not.

7. We listened to his talk.

8. Do you want me to go there alone?

9. We saw him going into the house.

10. He wants you to stop the car.

TURKISH BASIC COURSE

Lesson 74 TC "Lesson 57" \f C \l "1"  – YETMİŞ DÖRDÜNCÜ DERS
Atilla Wants to Go to Summer Camp

Atilla Kampa Gitmek İstiyor

LESSON 74 – YETMİŞ DÖRDÜNCÜ DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 1:










Pattern 1:



	A

This is informing about one’s wishes, desires or yearnings.
	B

This is how the feeling in “A” is expressed.

	1.
	Seyahat etmeyi çok arzu ediyorum.
	Keşke seyahat etsem.

	2.
	Zengin olmak çok istiyorum.
	Keşke zengin olsam.

	3.
	Arkadaşımın mektup yazmasını çok istiyorum.
	Keşke arkadaşım mektup yazsa.

	4.
	Onların vaktinde gelmelerini çok istiyorum.
	Keşke onlar vaktinde gelseler.

	5.
	O adamın adını hatırlamanızı çok arzu ediyorum.
	Keşke o adamın adını hatırlasanız.

	6.
	Biraz dinlenmenizi çok arzu ediyorum.
	Keşke biraz dinlenseniz.

	7.
	Planımı kabul etmelerini çok istiyorum.
	Keşke planımı kabul etseler.

	8.
	Pokerde para kazanmanı çok istiyorum.
	Keşke pokerde para kazansan.

	9.
	Büyük bir balık tutmanı çok istiyorum.
	Keşke büyük bir balık tutsan.

	10.
	Çocukların dışarda oynamalarını çok arzu ediyorum.
	Keşke çocuklar dışarda oynasalar.

	11.
	Her gün tatil olmasını çok istiyorum.
	Keşke her gün tatil olsa.

	12.
	Şimdi Türkiye’de olmayı çok istiyoruz.
	Keşke şimdi Türkiye’de olsak.

	13.
	Şimdi evimizde olmayı çok istiyoruz.
	Keşke şimdi evimizde olsak.

	14.
	Sizinle İstanbul’a gitmek çok istiyoruz.
	Keşke sizinle İstanbul’a gitsek.


LESSON 74 – YETMİŞ DÖRDÜNCÜ DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 2:










Pattern 2:
	A

This is the wish.
	B

Here we are aware of the difficulties or obstacles in the way of our wish in “A”.

	1.
	Keşke bütün borçlarımı ödesem.
	Keşke bütün borçlarımı ödeyebilsem.

	2.
	Keşke Pazar günleri dinlensem.
	Keşke Pazar günleri dinlenebilsem.

	3.
	Keşke sizin gibi Türkçe konuşsam.
	Keşke sizin gibi Türkçe konuşabilsem.

	4.
	Keşke sigarayı bıraksan.
	Keşke sigarayı bırakabilsen.

	5.
	Keşke biraz para biriktirsen.
	Keşke biraz para biriktirebilsen.

	6.
	Keşke her gece sekiz saat uyusa.
	Keşke her gece sekiz saat uyuyabilse.

	7.
	Keşke komutanından izin alsa.
	Keşke komutanından izin alabilse.

	8.
	Keşke haftada bir toplansak.
	Keşke haftada bir toplanabilsek.

	9.
	Keşke bu mektupları çabuk bitirsek.
	Keşke bu mektupları çabuk bitirebilsek.

	10.
	Keşke o adama yardım etsek.
	Keşke o adama yardım edebilsek.

	11.
	Keşke onunla anlaşsanız.
	Keşke onunla anlaşabilseniz.

	12.
	Keşke bu gece tiyatroda yer bulsanız.
	Keşke bu gece tiyatroda yer bulabilseniz.

	13.
	Keşke Pazartesi’ye kadar burada kalsalar.
	Keşke Pazartesi’ye kadar burada kalabilseler.

	14.
	Keşke biraz daha bekleseler.
	Keşke biraz daha bekleyebilseler.

	15.
	Keşke sekiz trenine yetişseler.
	Keşke sekiz trenine yetişebilseler.


LESSON 74 – YETMİŞ DÖRDÜNCÜ DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 3:










Pattern 3:
	A

These are desired….

	B

so these wished can follow.
	C

Combination of A and B.

	1.
	Yağmur dursa
	futbol oynasam
	Yağmur dursa da futbol oynasam.

	2.
	Temmuz gelse
	Ayvalık’a gitsem
	Temmuz gelse de Ayvalık’a gitsem

	3.
	Zil çalsa
	eve gitsek
	Zil çalsa da eve gitsek.

	4.
	Askerlik bitse 
	sivil hayata dönsek
	Askerlik bitse de sivil hayata dönsek.

	5.
	Onun adresini bulsan
	bana versen
	Onun adresini bulsan da bana versen.

	6.
	Paran olsa
	yeni bir araba alsan
	Paran olsa da yeni bir araba alsan.

	7.
	Misafirler gitse 
	yatsak
	Misafirler gitse de yatsak.

	8.
	Bir Türk’le tanışsa
	biraz Türkçe konuşsa
	Bir Türk’le tanışsa da biraz Türkçe konuşsa.

	9.
	Paramız olsa
	dünyayı gezsek
	Paramız olsa da dünyayı gezsek.

	10.
	Vakitleri olsa
	bizi ziyaret etseler
	Vakitleri olsa da bizi ziyaret etseler.

	11.
	Çocuklar sussalar
	ders çalışabilsek
	Çocuklar sussalar da ders çalışabilsek.

	12.
	Babam gelse
	yemek yesek
	Babam gelse de yemek yesek.


LESSON 74 – YETMİŞ DÖRDÜNCÜ DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 4:










Pattern 4:
	A

This is the situation.


	B

You wish it were not so.

	1.
	Ben dalgınım.
	Keşke dalgın olmasam.

	2.
	Komşumuz bizi her gün ziyaret eder.
	Keşke komşumuz her gün bizi ziyaret etmese.

	3.
	Kaynanam her zaman çok konuşur.
	Keşke kaynanam her zaman çok konuşmasa.

	4.
	Çocuklar bugün çok gürültü yapıyorlar.
	Keşke çocuklar bugün çok gürültü yapmasalar.

	5.
	Öğretmen çok ev ödevi verir.
	Keşke öğretmen çok ev ödevi vermese.

	6.
	Sen çabuk heyecanlanırsın.
	Keşke çabuk heyecanlanmasan.

	7.
	Büyük annem çok soru sorar.
	Keşke büyük annem çok soru sormasa.

	8.
	Ali’nin partisine gideceğiz.
	Keşke Ali’nin partisine gitmesek.

	9.
	Çok sigara içiyorsun.
	Keşke çok sigara içmesen.

	10.
	Bu ev çok büyük.
	Keşke bu ev bu kadar büyük olmasa.

	11.
	Başım ağrıyor.
	Keşke başım ağrımasa.

	12.
	Köpeğimiz her gece havlıyor.
	Keşke köpeğimiz her gece havlamasa.


LESSON 74 – YETMİŞ DÖRDÜNCÜ DERS
Section 2 – İkinci Kısım

Diyalog:
English Translation







Dialogue:
Atilla Wants to Go to Summer Camp
(Atilla rushes into the house all excited)
	1.
	Atilla:
	Where is everyone?

	
	Barbaros:
	I don’t know.  I’ve only just come home myself.  Is anything the matter?


	2.
	Atilla:
	I hear the entire gang is going to camp this summer!

	
	Barbaros:
	I wish you could go too.  You’d have a good time.


	3.
	Atilla:
	Oh, I wish I could go.

	
	Barbaros:
	Well, why don’t you?


	4.
	Atilla:
	It’s a small question of money, brother.  The camp isn’t free.  It’s 150 lira.  Where am I going to find 150 liras?

	
	Barbaros:
	Unfortunately I haven’t got a red cent to my name.  Perhaps you can get it from mother.


	5.
	Atilla:
	No dice.  Mother won’t give me credit.

	
	Barbaros:
	Why?


	6.
	Atilla:
	I have just recently borrowed 150 liras from her.  I wonder if sister Perihan would give me the money.

	
	Barbaros:
	She is out (of money) too.  Perihan is saving for a trip to Europe.


	7.
	Atilla:
	How about Ayla?

	
	Barbaros:
	You know Ayla is getting married soon.  She needs money more than you do.


	8.
	Atilla:
	I have such rotten luck.  Whenever I have my heart set on something, something always happens.

	
	Barbaros:
	Don’t give up so easily.


	9.
	Atilla:
	How do you expect me not to?  You have no money.  Mother won’t advance any more credit, Perihan wants to go to Europe, and Ayla is getting married.

	
	Barbaros:
	Why!  We’ve forgotten Dad!


	10.
	Atilla:
	I haven’t forgotten him; I just didn’t want to count on him.  I had already gotten 250 liras in advance from him.

	
	Barbaros:
	Dad listens to me.  Don’t you worry, I’ll talk to him.


	11.
	Atilla:
	I wish Dad would come home soon so we could settle this matter.


LESSON 74 – YETMİŞ DÖRDÜNCÜ DERS
Sections 2 & 3 – İkinci ve Üçüncü Kısım
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LESSON 74 – YETMİŞ DÖRDÜNCÜ DERS
Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:
Türkçe Çeviri








Dialogue:
Atilla Kampa
 Gitmek İstiyor
(Atilla koşarak, heyecanla eve girer.)

	1.
	Atilla:
	Herkes nerede?

	
	Barbaros:
	Bilmiyorum.  Ben de eve şimdi geldim.  Hayrola
?  Bir şey mi oldu?


	2.
	Atilla:
	Bütün arkadaşlar bu yaz kampa gidiyormuş!

	
	Barbaros:
	Keşke sen de gitsen.  İyi vakit geçirirsin.


	3.
	Atilla:
	Ah, keşke ben de gidebilsem!

	
	Barbaros:
	E, niçin gitmiyorsun?


	4.
	Atilla:
	Para meselesi abi, kamp parasız
 değil, 150 lira.  Ben 150 lirayı nereden bulacağım?

	
	Barbaros:
	Maalesef ben de meteliğe kurşun atıyorum
.  Belki annemden alabilirsin.


	5.
	Atilla:
	Annemde iş yok
.  Benimle krediyi
 kesti.  

	
	Barbaros:
	Niçin?


	6.
	Atilla:
	Daha geçenlerde ondan 150 lira aldım.  Acaba Perihan ablam verir mi?

	
	Barbaros:
	Onda da iş yok.  Perihan parasını Avrupa gezisi için biriktiriyor.


	7.
	Atilla:
	Ya Ayla
?

	
	Barbaros:
	Ayla yakında evleniyor, biliyorsun.  Onun paraya senden fazla ihtiyacı
 var.


	8.
	Atilla:
	Ben çok talihsizim
.  Bir şey yapmak istediğim zaman daima bir aksilik
 çıkıyor.

	
	Barbaros:
	Hemen umudunu kesme
!


	9.
	Atilla:
	Nasıl umudumu kesmeyeyim?

	
	Barbaros:
	Yahu, babamı unuttuk!


	10.
	Atilla:
	Ben unutmadım, ama onu saymak istemedim.  Ondan da 250 lira avans
 almıştım.

	
	Barbaros:
	Benim babama sözüm geçer
.  Sen merak etme, ben onunla konuşurum.


	11.
	Atilla:
	Ah babam bir an önce gelse de bu problemi çözsek.


LESSON 74 – YETMİŞ DÖRDÜNCÜ DERS
Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

1.  –sa

In order to indicate that the statement the speaker makes is something which he desires, -sam (sem), -san, -sa, -sak, -sanız, -salar is added directly to the verb stem.

Example:  Bunu o da görse!  

:     I wish he could see this too!

      Keşke bunu sen yapsan!
:     I wish that you would do this!


Very often the idea of difficulty or an obstacle is involved when we express a wish for something.  So, we often find this form coupled with the potential giving us (–abilse) or (–ebilse).

Example:  Keşke sizin gibi yazabilsem!
:     I wish I could write like you!









or







      I wish I were able to write like you!


This form is most common in the first person.  It seems more natural to be aware of an obstacle when what we wish for, remains unrealized.

Example:  Keşke sen de böyle bir araba alsan.
:     I wish you would buy a car like this.

but,
      Keşke ben de böyle bir araba alabilsem.
:     I wish I could buy a car like this.


When used in the negative, it expresses a wish that things were different from what they are.  One is faced with a situation but wishes it were not so.

Examples:  Keşke bundan bahsetmese!
:     I wish he wouldn’t talk about this.


        Keşke yarın gelmese!

:     I wish he weren’t coming tomorrow.


If we want to express a wish for something not to happen, and where it is possible for this wish to be realized, we are more apt to use İnşallah with the negative aorist.

Example:  İnşallah yarın gelmez!

:     I hope he doesn’t come tomorrow.


Sometimes two wishes are linked together when one is the consequence of the other.  Then, they are linked together with a de (here meaning and).

Example:  Kitapları getirse de biz de görsek!
:  I wish he would bring the books so we 

                                                                                       could see them too.

LESSON 74 – YETMİŞ DÖRDÜNCÜ DERS
Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

2.  Gitsem mi?


When in the interrogative, this form indicates a weighing of alternatives.  I wonder if I should (ought)…
Example:  Acaba ben de bu kitabı alsam mı?
:  I wonder if I should buy this book too?


      Acaba bunu ona da söylesek mi?

:  I wonder if we should tell this to him too?

3.  keşke with –saydım

When we have keşke with –saydım, it implies regret for something done or left undone in the past. A vain wish that we had done the opposite of what we actually did do.

Example:  Keşke okulu terk etmeseydim.

:  I wish I hadn’t left school.




      Keşke beni dinleseydin.


:  I wish you had listened to me.
LESSON 74 – YETMİŞ DÖRDÜNCÜ DERS
Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 1:










Pattern 1:
	A

This is informing about one’s wishes, desires or yearnings.
	B

This is how the feeling in “A” is expressed.

	a.

b.
	Örnek:

Her hafta piknik yapmayı çok istiyorum.
Filmin başlamasını çok istiyorum.
	Keşke her hafta piknik yapsak.

Keşke film başlasa.

	1.
	Anahtarı bulmak istiyorum.
	

	2.
	Sizin gibi akıllı olmak istiyorum.
	

	3.
	İyi bir avukat tutmalarını istiyorum.
	

	4.
	Süveterini giymeni istiyorum.
	

	5.
	Türkçeyi iyi konuşmanı istiyorum.
	

	6.
	Arabamı çabuk tamir etmesini istiyorum.
	

	7.
	Saçlarını sıksık kestirmeni istiyorum.
	

	8.
	Onun şimdi ne yaptığını öğrenmek istiyoruz.
	

	9.
	Sabahları daha erken kalkmalarını istiyoruz.
	

	10.
	Benim hakkımda ne söylediğini bilmek istiyorum.
	


	11.
	Misafirler gelmeden önce işlerimin bitmesini istiyorum.
	

	12.
	İstanbul’a giderken Roma’ya uğramamızı istiyorum.
	

	13.
	Polislerin hırsızları yakalamalarını istiyorum.
	

	14.
	Denizin sakin
 olmasını istiyorum.
	

	15.
	Uçakla seyahat etmek istiyoruz.
	


LESSON 74 – YETMİŞ DÖRDÜNCÜ DERS
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Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 2:










Pattern 2:
	A

This is the wish.
	B

Here we are aware of the difficulties or obstacles in the way of our wish in “A”.

	a.
	Örnek:
Keşke onun yazısını okusam.
	Keşke onun yazısını okuyabilsem.

	1.
	Keşke trene yetişsek.
	

	2.
	Keşke bu çeki o dükkanda bozdursam.
	

	3.
	Keşke siz de bizim gibi bulaşık makinesi alsanız.
	

	4.
	Keşke bütün sorularıma yanlışsız cevap verseniz.
	

	5.
	Keşke bu gürültü yapan çocukları sustursan.
	

	6.
	Keşke yarına kadar raporumuzu bitirsek.
	

	7.
	Keşke buradaki bazı acayip adetleri değiştirsek.
	

	8.
	Keşke o ülkenin ekonomisini düzeltseler.
	

	9.
	Keşke bu dersi bir saatte ezberlesek.
	

	10.
	Keşke sizi sık sık görmeye fırsat bulsam.
	

	11.
	Keşke babamın fikrini değiştirsem.
	

	12.
	Keşke bu sınavı geçseler.
	

	13.
	Keşke bu kâğıtları bir daha gözden geçirsen.
	

	14.
	Keşke bu meseleyi çözseler.
	

	15.
	Keşke o adamın ismini hatırlasam.
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Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 3:










Pattern 3:
	A

These are desired…
	B

so these wished can follow.
	C

Combination of A and B.

	a.
	Örnek:
Yağmur dursa.
	bahçeye çıksak
	Yağmur dursa da bahçeye çıksak.

	1.
	Hava güzel olsa
	güneş banyosu yapsam
	

	2.
	Biri bana yardım etse
	bu işi çabuk bitirsem
	

	3.
	Zengin olsam
	bahçivan tutsam
	

	4.
	İskambil bulsak
	briç oynasak
	

	5.
	Vapur Kuşadası’na uğrasa
	Kuşadası’nı görseniz
	

	6.
	Karavana borusu çalsa
	yemeğe gitsek
	

	7.
	İki kefil bulsak
	borç alsak
	

	8.
	Yeni kelimeyi karatahtaya yazsanız
	biz de görsek
	

	9.
	Televizyonda iyi bir program olsa
	seyretsek
	

	10.
	Toplantı bitse
	eve gitsem
	

	11.
	Oğlum liseden mezun olsa
	üniversiteye gitse
	

	12.
	Manava gitsen
	2 kilo elma alsan
	

	13.
	Gazetedeki makaleyi okusanız
	bana da anlatsanız
	

	14.
	Sen çocuklara baksan
	ben bakkala gitsem
	

	15.
	Tütüncüye uğrasak
	sigara alsak
	


LESSON 74 – YETMİŞ DÖRDÜNCÜ DERS
Section 6 – Altıncı Kısım

Okuma











Reading

Atilla Kampa Gitmek İstiyor


Kaflı’ların en küçük oğlu Atilla o gün arkadaşlarıyla sokağın köşesinde buluştuğu zaman heyecanlı bir haber duydu.  Bütün arkadaşları o yaz kampa gidiyorlardı.  Atilla’nın 8 kişilik bir grubu vardı.  Bu grubun ismi “Sekizler” di.  Bu gençler 17-18 yaşlarındaydı.  Hepsi aynı mahallede oturuyorlar ve aynı okula gidiyorlardı.  Kışın her hafta birinin evinde, yazın da her gün sokağın köşesinde toplanırlardı.  Atilla ve arkadaşları saatlerce futboldan, yeni sinema yıldızlarından
, yeni İngilizce şarkılardan, kızlardan ve öğretmenlerinden bahsederlerdi.
Şimdi en yeni ve heyecanlı konu Heybeliada’daki kamptı.  Bu kampta her türlü spor ve eğlence vardı.  Yüzme, tenis, basketbol, futbol, kısacası
 Atilla’nın bütün sevdiği şeyler.  Atilla için bu kampa gidememek ölmekten daha fenaydı.  Çünkü, “Sekizler” her yere beraber giderler, her şeyi beraber yaparlardı.  Yalnız, maalesef bu kamp parasız değildi.  Atilla’nın da kredisi bozuktu
.  Evde hemen hemen herkesten, hatta hizmetçiden bile para almıştı.  Atilla, yeni bisikleti, futbol topu ve CD’ler için çok para harcamıştı.  

Atilla haberi aldıktan sonra koşarak eve gitti.  Evde Barbaros’tan başka kimse yoktu.  Maalesef onda da para yoktu, o da meteliğe kurşun atıyordu.  İki kardeş, Atilla’nın kamp parasını kimden alabileceğini düşünmeye başladı.  Listenin başında
 anneleri vardı.  Çünkü, Atilla’nın en kolaylıkla para aldığı insan annesiydi.  Fakat, Hacer Hanım, Atilla’ya krediyi kesmişti.  Perihan parasını Avrupa gezisi için biriktiriyordu.  Ayla yakında evleniyordu.  Onun herkesten fazla paraya ihtiyacı vardı.  Listenin sonunda Kadri Bey vardı.  Atilla babasını düşünmek bile istemiyordu.  Kadri Bey kamp için ona para vermezdi.  Ayrıca, birkaç gün önce babasından 250 lira avans almıştı.  Bununla beraber en son çare Kadri Bey’di.  Çünkü, para ondaydı.  Barbaros, Atilla’ya bu kamp meselesi için babasıyla konuşacağını söyledi.  Atilla bunu duyduğu zaman çok sevindi.  “Ah babam gelse de bu problemi çozsek
”deyip dört gözle babasını beklemeye
 başladı.  
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Sorular











Questions
1.   Atilla’nın duyduğu heyecanlı haber neydi?

2.   Atilla’nın nasıl bir grubu vardı?

3.   Bu grup
 hakkında bildiklerinizi anlatır mısınız?

4.   Atilla ve arkadaşları o yaz ne yapmak istiyorlardı?

5.   Gitmek istedikleri kamp neredeydi?

6.   Kampta ne gibi spor ve eğlence vardı?

7.   Atilla’yı üzen neydi?

8.   Atilla parasını neye hacamıştı?

9.   Atilla eve döndüğü zaman bu sorun hakkında kiminle konuştu?

10.  Kimlerden ödünç para almayı düşünüyordu?

11.  Niçin annesinden para almak mümkün değildi?

12.  Atilla niçin babasından para almak istemiyordu?

13.  Barbaros Atilla’ya nasıl yardım edecekti?

14.  Atilla, Barbaros’un fikrini beğendi mi?
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Ev Ödevi










Homework
Written or on tape:

A.   You wish you were or could be:

1.    In Istanbul now

2.    Very rich

3.    The best student in the class

4.    A general

B.   You wish you could:

1.    Have a house near the sea

2.    Buy a new car every year

3.    Speak Turkish like a Turk

4.    Stop smoking

5.    Have some money so you could go to Europe
6.    Do whatever you want

7.    You could go fishing with your friends

C.   You wish:

1.    You had time so you could help them.
2.    He would give the money so we could leave.
3.    The weather would clear so we could go swimming.
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Yedek Ev Ödevi








Extra Homework
Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çeviriniz:

1. I wish you had not told him that we were going to do it.

2. I wonder if I should go and talk to him.

3. I wish you could have seen what I did.

4. I wish I had had it washed.

5. I wish he were not ill.

6. I wish I could find out where they went.

7. If he had saved his money, he could have had some (money) now.

8. If I go tomorrow, I will let you know.

9. If I had not gone, I would have made them mad.

10. Even if he started now, he could not finish it.

TURKISH BASIC COURSE

Lesson 75 – YETMİŞ BEŞİNCİ DERS  TC "Lesson 57" \f C \l "1" 
Barbaros and Kadri Kaflı Discuss the Question of the Camp 

Barbaros ve Kadri Kaflı Kamp Sorunu Hakkında Konuşuyorlar

LESSON 75 – YETMİŞ BEŞİNCİ DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 1:










Pattern 1:



	A
When a certain action takes place the other action follows.
	B
Whenever a certain action takes place the other action follows. (The idea of repetition is stressed.)

	1.
	İstanbul’a gittiğim zaman Vakko’dan alış veriş yapıyorum.
	İstanbul’a gittikçe Vakko’dan alış veriş yapıyorum.

	2.
	Sigara içtiğim zaman öksürüyorum.
	Sigara içtikçe öksürüyorum.

	3.
	Yeni bir kelime gördüğün zaman bana sor.
	Yeni bir kelime gördükçe bana sor.

	4.
	Fırsat bulduğumuz zaman onları ziyaret ediyoruz.
	Fırsat buldukça onları ziyaret ediyoruz.

	5.
	Ali, canı sıkıldığı zaman sigara içer.
	Ali, canı sıkıldıkça sigara içer.

	6.
	Ankara’ya gittiğimiz zaman Mustafa’lara uğruyoruz.
	Ankara’ya gittikçe Mustafa’lara uğruyoruz.

	7.
	O lokantada yemek yediğin zaman miden ağrıyor.
	O lokantada yemek yedikçe miden ağrıyor.

	8.
	Başım ağrıdığı zaman iki aspirin alıyorum.
	Başım ağrıdıkça iki aspirin alıyorum.

	9.
	Siz sigara içtiğiniz zaman ben de sigara içmek istiyorum.
	Siz sigara içtikçe ben de sigara içmek istiyorum.

	10.
	İzmir’e gittikleri zaman o tatlıcıdan baklava alıyorlarmış.
	İzmir’e gittikçe o tatlıcıdan baklava alıyorlarmış.

	11.
	Aspirin aldığım zaman midem ağrıyor.
	Aspirin aldıkça midem ağrıyor.

	12.
	Ayten Hanım dedikodu yaptığı zaman kocası kızar.
	Ayten Hanım dedikodu yaptıkça kocası kızar.

	13.
	Ben pencereden dışarıya baktığım zaman öğretmen, “Derse dikkat ediniz” der.
	Ben pencereden dışarıya baktıkça öğretmen, “Derse dikkat ediniz” der.

	14.
	Fatma Hanım kocasından para istediği zaman kocası, “Çok para harcıyorsun” der.
	Fatma Hanım kocasından para istedikçe kocası, “Çok para harcıyorsun” der.

	15.
	Çocuk ağladığı zaman susturmak için şeker veriyorlar.
	Çocuk ağladıkça susturmak için şeker veriyorlar.

	16.
	O hanım beni her gördüğü zaman çocuklarından bahseder.
	O hanım beni her gördükçe çocuklarından bahseder.

	17.
	Karısı kaza yaptığı zaman Ali çok kızar.  
	Karısı kaza yaptıkça Ali çok kızar.

	18.
	Telefon çaldığı zaman heyecanla telefona koşar.
	Telefon çaldıkça heyecanla telefona koşar.

	19.
	Zafer ıslık çaldığı zaman Ayla dışarı çıkar.
	Zafer ıslık çaldıkça Ayla dışarı çıkar.

	20.
	Onlar tartıştığı zaman biz eğleniriz.
	Onlar tartıştıkça biz eğleniriz.
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Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 2:










Pattern 2:
	A

As soon as the following are done...
	B

These will follow immediately.
	C

Combination of A and B

	1.
	Kalkarım.  
	Traş olurum.
	Kalkar kalkmaz traş olurum.

	2.
	Okulu bitireceğim.
	Kayseri’den ayrılacağım.
	Okulu bitirir bitirmez Kayseri’den ayrılacağım.

	3.
	Binbaşı olacak.
	Parti verecek.
	Binbaşı olur olmaz parti verecek.

	4.
	Zil çalacak.
	Yemekhaneye gidecekler.
	Zil çalar çalmaz yemekhaneye gidecekler.

	5.
	Yemeğimizi bitirelim.
	Sinemaya gidelim.
	Yemeğimizi bitirir bitirmez sinemaya gidelim.

	6.
	Fırsat bulacak.
	Bu kâğıtları inceleyecek.
	Fırsat bulur bulmaz bu kâğıtları inceleyecek.

	7.
	Terhis oldu.
	Edirne’ye gitti.
	Terhis olur olmaz Edirne’ye gitti.

	8.
	Çiçekleri sularım.
	Yağmur yağmaya başlar.
	Çiçekleri sular sulamaz yağmur yağmaya başlar.

	9.
	Eski arkadaşımı gördüm.
	Tanıdım.
	Eski arkadaşımı görür görmez tanıdım.

	10.
	Zafer ıslık çaldı.
	Ayla dışarı çıktı.
	Zafer ıslık çalar çalmaz Ayla dışarı çıktı.

	11.
	Arabamı tamir ettireceğim.
	Geziye çıkacağım
.
	Arabamı tamir ettirir ettirmez geziye çıkacağım.

	12.
	Yattı.
	Uyudu.
	Yatar yatmaz uyudu.

	13.
	Sinemaya girdik.
	Film başladı.
	Sinemaya girer girmez film başladı.

	14.
	Mektubunu aldık.
	Cevap verdik.
	Mektubunu alır almaz cevap verdik.

	15.
	Beni deniz tuttu.
	O hapları aldım.
	Beni deniz tutar tutmaz o hapları aldım.
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Diyalog:
English Translation







Dialogue:
Barbaros and Kadri Kaflı Discuss the Question of the Camp
	1.
	Atilla:
	Here comes Dad.  I’ll disappear.

	
	Barbaros:
	You leave it to me.  Hello Dad.


	2.
	Kadri:
	Hello Son.  Well how’s everything going?  Are the exams over?

	
	Barbaros:
	Yes, thank God.  I’ve passed all my exams.


	3.
	Kadri:
	Congratulations.  What are you planning to do now?

	
	Barbaros:
	My friend Emin has invited me to his farm in Yalova.  I’ll go there.  


	4.
	Kadri:
	It’s a good idea.  Did Atilla pass too?

	
	Barbaros:
	Yes, I hear he passed too.


	5.
	Kadri:
	Amazing!  He doesn’t do a lick of work.  All he thinks about is football.  When I see him playing football I get so angry.

	
	Barbaros:
	I imagine we were all like that when we were his age.


	6.
	Kadri:
	I wasn’t like that.  When I was young………

	
	Barbaros:
	Your saying “when I was young” reminded me of it.  There are new camps for young people.


	7.
	Kadri:
	Are these camps free?

	
	Barbaros:
	They’re not free, but I hear there are some excellent programs to keep the young occupied.



	8.
	Kadri:
	Do you know how much these camps are?

	
	Barbaros:
	I hear the best one is at Heybeli Island and that it costs 250 lira.


	9.
	Kadri:
	It is a little expensive, but what do you say if we send Atilla to this camp?

	
	Barbaros:
	It’s a wonderful idea.  Let’s not tell him about it.  Let’s surprise him.  


	10.
	Kadri:
	Let’s see what the rascal will do when he hears about it!
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Diyalog:
Türkçe Çeviri








Dialogue:
Barbaros ve Kadri Kaflı Kamp Sorunu Hakkında Konuşuyorlar
	1.
	Atilla:
	İşte babam geliyor.  Ben kaçıyorum.

	
	Barbaros:
	Sen işi bana bırak!  Hoş geldiniz babacığım.


	2.
	Kadri:
	Hoş bulduk oğlum.  E, ne var, ne yok, sınavlar bitti mi?

	
	Barbaros:
	Allaha şükür
 bitti.  Bütün derslerden geçtim.



	3.
	Kadri:
	Tebrik ederim
.  Şimdi ne yapmak niyetindesin?

	
	Barbaros:
	Arkadaşım Emin beni Yalova’daki çiftliğine davet etti.  Oraya gideceğim.  


	4.
	Kadri:
	İyi bir fikir.  Atilla da geçmiş mi?

	
	Barbaros:
	Evet o da geçmiş.


	5.
	Kadri:
	Hayret!  Hiç ders çalışmıyor.  Aklı fikri
 futbolda.  Onu futbol oynarken gördükçe tepem atıyor
.  

	
	Barbaros:
	Galiba onun yaşındayden hepimiz öyleydik.


	6.
	Kadri:
	Ben öyle değildim.  Ben gençken.......

	
	Barbaros:
	“Gençken” dediniz de aklıma geldi.  Gençler için yeni yeni kamplar açılıyormuş.


	7.
	Kadri:
	Bu kamplar parasız mı?

	
	Barbaros:
	Parasız değil ama gençleri oyalamak için çok iyi programları varmış.


	8.
	Kadri:
	Peki, bu kamplar kaça biliyor musun?

	
	Barbaros:
	En iyisi Heybeliada’daymış ve 250 liraymış.


	9.
	Kadri:
	Biraz pahalı ama Atilla’yı o kampa göndersek nasıl olur acaba?

	
	Barbaros:
	Mükemmel bir fikir.  Ona hiç bir şey söylemeyelim.  Sürpriz yapalım.


	10.
	Kadri:
	Bakalım bizim oğlan bunu duyunca ne yapacak?
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Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

1.  –dikçe
To indicate that whenever a certain event “A” occurs, “B” is sure to occur, must occur, should occur, etc., we add the suffix –dikçe to the root of the verb which represents the event “A.”


Example:

Fırsat buldukça gelip beni görür.

(Whenever he has an opportunity he comes and sees me.)

Note:
Sometimes a her is added to strengthen the idea of: every time something happens.....etc.

Example:



Bize her geldikçe çiçek getirir.



(Every time he visits us he brings flowers.)



Beni her gördükçe gülmeye başlar.



(Every time he sees me he begins to laugh.)

If the subject of the verb with the dikçe suffix is different from the subject of the verb in the main clause it must be indicated.

O güldükçe benim içim açılır.

(Every time she laughs I feel happy inside.)
2.  gelir gelmez

Form:
The affirmative aorist tense-base followed by the negative.

Examples:
içer

içmez
görür

görmez
varır

varmaz
bulur

bulmaz
The form of the suffix is determined by the stem.  (See lesson 39 and 40)

Meaning: It places the main event immediately after the action indicated by the verb that has the –er –mez suffix.

Examples:
Haberi alır almaz sana telefon ettim.

(I phoned you as soon as I got the news.)

Listeyi bitirir bitirmez sana veririm.

(I’ll give you the list as soon as I finish it.)

LESSON 75 – YETMİŞ BEŞİNCİ DERS
Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

You will notice that the subject of the temporal clause is the same as the subject of the main verb.  However, if the subject of the clause is someone or something other than the subject of the main verb it has to be indicated.  (Compare -meden önce and -dikten sonra.)

Examples:
Su kaynar kaynamaz ocağı söndür.

(As soon as the water boils turn off the stove.)

Ali gelir gelmez ona bu mektubu ver.

(As soon as Ali comes give him this letter.)
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Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 1:










Pattern 1:
	A

When a certain action takes place the other action follows.
	B

Whenever a certain action takes place the other action follows. (The idea of repetition is stressed.)

	Örnek:      
İstanbul’a gittiğim zaman Vakko’dan alış veriş yapıyorum.
	İstanbul’a gittikçe Vakko’dan alış veriş yapıyorum.

	1.
	Ben geç kaldığım zaman müdür bana sert sert bakar.
	

	2.
	Onlar buluştukları zaman dedikodu yaparlar.
	

	3.
	O benden para istediği zaman, “Maalesef, param yok” diyorum.  
	

	4.
	Ahmet’in sarhoşken söylediği şeyleri hatırladığımız zaman hâlâ gülüyoruz.
	

	5.
	Benzin aldığım zaman arabanın camlarını sildiriyorum.
	

	6.
	Ali araba sürerken kadınlara baktığı zaman karısı, “Ali kaza yapacaksın” der.
	

	7.
	Bana mektup yazdığı zaman derhal cevap veriyorum.
	

	8.
	Onun parası bittiği zaman benden borç alıyor.  
	

	9.
	Eşim bulaşık makinesi almaktan bahsettiği zaman ben konuyu değiştiriyorum.
	

	10.
	O beni uzaktan gördüğü zaman yolunu değiştirirdi.
	

	11.
	Biz fırsat bulduğumuz zaman Türkiye hakkında kitaplar okuyoruz.
	

	12.
	Hava iyi olduğu zaman yüzmeye gidiyorlar.
	

	13.
	Erkek kardeşim parasız kaldığı zaman bana mektup yazar.
	

	14.
	Semra balkonda bikini ile güneş banyosu yaptığı zaman komşular onu seyrederler.
	

	15.
	Vaktiniz olduğu zaman bize gelin.
	

	16.
	O hanım buradan her geçtiği zaman biz ıslık çalarız.
	

	17.
	Biz eski resimlere her baktığımız zaman güleriz.
	

	18.
	Arkadaşım her ağzını açtığı zaman bir çok yanlış yapıyor.
	

	19.
	Komşunun köpeği her havladığı zaman bizim köpek te havlıyor.
	

	20.
	O şarkı söylemeye başladığı zaman biz odadan çıkardık.
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Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 2:










Pattern 2:
	A

As soon as the following are done...
	B

These will follow immediately.
	C

Combination of A and B

	Örnek:
Kalkarım.
	Traş olurum.
	Kalkar kalkmaz traş olurum.

	1.
	Sizi gördüm.
	Tanıdım.
	

	2.
	Hesabı ödeyelim.
	Buradan çıkalım.
	

	3.
	Haberi öğrenmiş.
	Bana geldi.
	

	4.
	Ali bindi.
	Tren hareket etti.
	

	5.
	Gözlüğü taktım.
	Başım ağrımaya başladı.
	

	6.
	İyi bir ev bulacak.
	O evden taşınacak.
	

	7.
	Erzurum’a varmışlar.
	Bize telefon ettiler.
	

	8.
	Doktor onu muayene etti.
	Hastalığını teşhis etti.
	

	9.
	Süleyman karısına baktı.
	Onun kızgın olduğunu anladı.
	

	10.
	Komutan içeri girdi.
	Herkes ayağa kalktı.
	

	11.
	Biraz parası olacak.
	MP3 çalar alacakmış.
	

	12.
	Kaza yapmış.
	Polise haber vermiş.
	

	13.
	Elbisenin fiyatını gördüm.
	Almaktan vazgeçtim.
	

	14.
	Gürültüyü duyduk.
	Hepimiz dışarı çıktık.
	

	15.
	Doktorun verdiği ilacı aldı.
	İyileşti.
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Okuma











Reading

Barbaros ve Kadri Kaflı Kamp Sorunu Hakkında Konuşuyorlar
Barbaros’la Atilla babalarını bekliyorlardı.  Biraz sonra Kadri Beyin ayak sesleri kapıda duyuldu.  Kamp sorununu abisi çözeceği için Atilla hemen odasına kaçıp dua etmeye
 başladı.

Kadri Bey odaya girdiği zaman herkesin nerede olduğunu sordu.  Sonra Barbaros’la sınavları hakkında konuştu.  Kadri Bey büyük oğlunun iyi notlar
 alacağından emindi.  Barbaros, şimdiye dek hiç bir dersten kötü not almamıştı.  O derslerini hiç ihmal etmez
, çok iyi çalışırdı.  

Kadri Bey’in asıl merak ettiği Atilla’ydı.  Çünkü Atilla okuldan gelir gelmez çantasını eve atar, futbol oynamak için evlerinin arkasındaki arsaya koşardı.  Orada akşam yemeğine kadar arkadaşlarıyla futbol oynardı.  Ne zaman ders çalıştığını evde hiç kimse bilmiyordu.  Babası ona, “Dersler nasıl gidiyor?”  gibi sorular sorduğu zaman, “Çok iyi gidiyor baba, çok iyi gidiyor” diye cevap verirdi.  Karnesindeki
 en iyi not jimnastiktendi
.  Kadri Bey Atilla’ nın karnesini gördükçe kızar, bağırır, öğütler verirdi.  Atilla o zaman, "Baba’cığım, göreceksiniz, gelecek karnede bütün derslerden 5 alacağım” derdi, ama notları yine değişmezdi.
Kadri Kaflı Atilla’yı futbol oynarken gördükçe tepesi atardı.  Şimdi tatil olduğu için Atilla bütün gün futbol oynayacaktı.  Bu nedenle Barbaros gençler için açılan kamplardan bahsettiği zaman Kadri Bey ilgi gösterdi
. Barbaros ayrıca bu kampların çok iyi programları olduğunu söyledi ve bilhassa Heybeliada’daki kampı çok övdü.  Sonunda, Kadri Bey Atilla’yı bu kampa gönderip ona bir sürpriz yapmaya karar verdi.  Tabii Kadri Bey, onun kapının arkasından bu konuşmayı heyecanla dinlediğini ve çok sevindiğini bilmiyordu.  
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Sorular











Questions
1. Barbaros ve Atilla ne yapıyorlardı?
2. Atilla niçin odasına gitti?
3. Orada ne yapmaya başladı?
4. Kadri Bey Barbaros’a ne sordu?
5. Ne hakkında konuştular?
6. Barbaros nasıl bir öğrenciydi?
7. Kadri Bey Barbaros’un iyi bir öğrenci olduğunu biliyor muydu?
8. Atilla abisine benziyor muydu?
9. Atilla okuldan gelir gelmez ne yapardı?
10. Babası Atilla’ya dersleri hakkında sorduğu zaman, Atilla nasıl cevap verirdi?
11. Atilla’nın aldığı notlar nasıldı?
12. Atilla derslerine çalışmayıp ne yapardı?
13. Barbaros babasına ne dedi?
14. Barbaros neredeki kampı övdü?
15. Kadri Bey ne yapmaya karar verdi?
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Ev Ödevi










Homework
Written or on tape.

Indicate when the underlined events occurred. Answer first in English then in Turkish.

1. Bu haberi kahve içerken gazetede okudum.

2. Ali odaya girer girmez masadaki mektubu alıp ona verdim.
3. Bütün sorulara cevap verdikten sonra kâğıda adımı yazıp öğretmene verdim.
4. Türkçe öğrenmeye başlayalı ancak bir defa sinemaya gidebildim.
5.
Beni gördükçe senden bahseder.

6.
Zil çalar çalmaz sınıftan çıkıp gittim.
7.
Parayı isteseydi tabii verirdim.

8.
Uyanır uyanmaz bir sigara içer.

9.
Kahvaltı etmeden yarım saat önce bir fincan sıcak süt içerim.

10.
Maaşını alır almaz gidip yeni bir elbise satın aldı.

11.
Cüzdanımı bulmasaydım polise haber verecektim.
LESSON 75 – YETMİŞ BEŞİNCİ DERS
Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Yedek Ev Ödevi








Extra Homework
Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çeviriniz:

1. I wish you would bring the pictures you promised.

2. I go swimming whenever the weather is nice.

3. I wish I could forget what I saw.

4. I read whenever I have time.

5. Whenever he has an opportunity, he goes out.

6. I’ll pay all my bills as soon as I get my hands on that money.

7. I started to cook dinner as soon as I got home.

8. Every time I see him, I think of you.

9. I’ll give it back to you as soon as I have it done.

10. Are you going to send him money every time he asks for it?

TURKISH BASIC COURSE

Lesson 76 – YETMİŞ ALTINCI DERS
Turgut and Sinan Chatting

Turgut ve Arkadaşı Sinan Konuşuyorlar

LESSON 76 – YETMİŞ ALTINCI DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 1:










Pattern 1:



	A

Upon these occurring...
	B

These will follow (as a consequence).
	C

Combination of A and B

	1.
	Öğretmen içeri girdi.
	Biz sustuk.
	Öğretmen içeri girince biz sustuk.

	2.
	Radyoyu tamir edecek.
	Bize bildirecek.
	Radyoyu tamir edince bize bildirecek.

	3.
	Zil çalacak.
	Dışarı çıkacağız.
	Zil çalınca dışarı çıkacağız.

	4.
	Terhis olacak.
	Bodrum’a gidecekmiş.
	Terhis olunca Bodrum’a gidecekmiş.

	5.
	Annem hazırlanacak.
	Gideceğiz.
	Annem hazırlanınca gideceğiz.

	6.
	Hava bozdu.
	Piknik yapmaktan vazgeçtik.
	Hava bozunca piknik yapmaktan vazgeçtik.

	7.
	Tren durdu.
	İstasyonda ailemi gördüm.
	Tren durunca istasyonda ailemi gördüm.

	8.
	Karavana borusu çalacak.
	Yemekhaneye koşalım.
	Karavana borusu çalınca yemekhaneye koşalım.

	9.
	Süleyman sandalyeden düştü.
	Herkes güldü.
	Süleyman sandalyeden düşünce herkes güldü.

	10.
	Gece sokakta bir adam Ahmet’e doğru yaklaştı.
	Ahmet çok korktu.
	Gece sokakta bir adam Ahmet’e doğru yaklaşınca Ahmet çok korktu.


LESSON 76 – YETMİŞ ALTINCI DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 2:










Pattern 2:
	A

These failing to occur...
	B

These will follow 
(As a consequence).
	C

Combination of A and B

	1.
	Ondan mektup almadım.
	Merak ettim.
	Ondan mektup almayınca merak ettim.

	2.
	Çocuk yemeğini yemedi.
	Annesi çok kızdı.
	Çocuk yemeğini yemeyince annesi çok kızdı.

	3.
	Elektrik parasını ödememiş.
	Elektriği kesmişler.
	Elektrik parasını ödemeyince elektriği kesmişler.

	4.
	İki günde iyileşmedi.
	Doktoru çağırdı.
	İki günde iyileşmeyince doktoru çağırdı.

	5.
	Parayı vermedi.
	Kitapları vermedik.
	Parayı vermeyince kitapları vermedik.

	6.
	Er selam vermedi.
	Komutanı çok kızdı.
	Er selam vermeyince komutanı çok kızdı.

	7.
	Sizi orada görmemiş.
	Eve gitmiş.
	Sizi orada görmeyince eve gitmiş.

	8.
	Onlar kirayı vermemişler.
	Ev sahibi evden çıkmalarını söylemiş.
	Onlar kirayı vermeyince ev sahibi evden çıkmalarını söylemiş.

	9.
	Araba çalışmadı.
	Garaja telefon etti.
	Araba çalışmayınca garaja telefon etti.

	10.
	Annesi şeker vermedi.
	Çocuk ağlamaya başladı.
	Annesi şeker vermeyince çocuk ağlamaya başladı.

	11.
	Kapıyı açamadı.
	Kırdı.
	Kapıyı açamayınca kırdı.

	12.
	Otobüse yetişemedim.
	Yürümeye mecbur oldum.
	Otobüse yetişemeyince yürümeye mecbur oldum.

	13.
	Paranızı bulamadınız.
	Kimden borç aldınız?
	Paranızı bulamayınca kimden borç aldınız?

	14.
	Radyoyu tamir edemedi.
	Tamirciye götürmüş.
	Radyoyu tamir edemeyince tamirciye götürmüş.

	15.
	Uyuyamadı.
	Uyku hapı aldı.
	Uyuyamayınca uyku hapı aldı.


LESSON 76 – YETMİŞ ALTINCI DERS
Section 2 – İkinci Kısım

Diyalog:
English Translation







Dialogue:
Turgut and Sinan Chatting
(Turgut and his friend Sinan are chatting before the morning drill on the post grounds)
	1.
	Turgut:
	Well, how are things, Sinan?

	
	Sinan:
	Everything is fine, Turgut.


	2.
	Turgut:
	Are you happy in your squad?

	
	Sinan:
	Yes, thank God, quite happy.  The fellows in the squad aren’t bad.  We get along quite well.


	3.
	Turgut:
	Have you heard; tomorrow all the companies will be going out on field exercises.

	
	Sinan:
	Yes, I have.  I hear they are going to issue steel helmets etc… to the companies after they return from drill today.


	4.
	Turgut:
	That’s right.  Because from what I hear, the units are to deploy and take positions in the trenches after we get past the forest.

	
	Sinan:
	And our platoon is to deploy along the river bank.


	5.
	Turgut:
	And a unit from the second battalion is going to attack us.

	
	Sinan:
	Do you know who is supposed to direct these field exercises?


	6.
	Turgut:
	Yes, I do.  Major Demir, Commander of the Second Battalion.

	
	Sinan:
	It seems he is a very good commander-------I heard it from friends.


	7.
	Turgut:
	In tomorrow’s field exercises our squad is going to be the combat outpost.  

	
	Sinan:
	Your company will be given a small detachment for these field exercises.  Is that right?


	8.
	Turgut:
	Yes, they are giving us a small medical detachment.

	
	Sinan:
	(Looking up at the skies)  I hope it will be a fine day.


LESSON 76 – YETMİŞ ALTINCI DERS
Sections 2 & 3 – İkinci ve Üçüncü Kısım
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LESSON 76 – YETMİŞ ALTINCI DERS
Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:
Türkçe Çeviri








Dialogue:
Turgut ve Arkadaşı Sinan Konuşuyorlar
(Turgut ve arkadaşı Sinan bir sabah taliminden önce kışlanın
 bahçesinde konuşuyorlar.)
	1.
	Turgut:
	Ne var ne yok Sinan?

	
	Sinan:
	İyilik Turgut.


	2.
	Turgut:
	Mangandan
 memnun musun?

	
	Sinan:
	Çok şükür, memnunum.  Arkadaşlar fena değil.  İyi anlaşıyoruz.


	3.
	Turgut:
	Yarın bütün bölükler
 tatbikat
 yapacakmış, haberin var mı?

	
	Sinan:
	Evet var.  Bugün talimden dönünce bölüklere çelik başlık filan verilecekmiş.


	4.
	Turgut:
	Doğru.  Çünkü yarın birlikler ormanı geçince açılıp siperlerde
 mevzi
 alacakmış.

	
	Sinan:
	Bizim takım
 da nehrin kıyısında yayılacakmış
.



	5.
	Turgut:
	İkinci taburdan
 bir birlik de bize saldıracak
.

	
	Sinan:
	Bu tatbikatı kim yönetecek biliyor musun?


	6.
	Turgut:
	Evet, ikinci tabur komutanı binbaşı Demir.

	
	Sinan:
	Arkadaşlardan duydum.  Çok iyi bir komutanmış.  


	7.
	Turgut:
	Yarın ki tatbikatta bizim manga, muharebe ileri karakolu
 olacak.

	
	Sinan:
	Sizin bölüğün emrine bu tatbikat için galiba ufak bir kıt’a verilecek.  Öyle mi?


	8.
	Turgut:
	Evet, ufak bir sıhhiye müfrezesi
 veriyorlar.

	
	Sinan:
	(Havaya bakarak)  İnşallah hava da iyi olur.


LESSON 76 – YETMİŞ ALTINCI DERS
Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:
-ınca (-ince)
An action (A) is followed by and is responsible for action (B).  To indicate this we add –ınca to the root or stem of the verb representing A.

Example:
Beni görünce gülmeye başladı.

(When he saw me he began to laugh.)

How formed:
To the root or stem of the verb representing the action that is responsible for what follows, we add –ınca, –ince, –unca or –ünce.  If the root or stem ends in a vowel a (y) is placed before –ınca.
Example:
Okumaya başlayınca herkes sustu.

(When he began to read everybody stopped talking.)

Ben, ‘İşte geliyor!’ deyince yerinden fırlayıp kapıya doğru koştu.

(When I said ‘There he comes!’ he sprang up and ran towards the door.)

Note:
The suffix –ınca does not indicate any tense or person.  The main verb in the sentence indicates the tense.  If the subject of the verb with –ınca is other than the subject of the verb in the main clause it must be indicated, unless the context makes this unmistakable.

Examples:
Parayı alınca borcumu öderim.

(When I get the money, I’ll pay my debt.)

İçeri girince hepimiz ayağa kalktık.

(When he entered we all stood up.)

Ali uyanınca hemen doktoru çağırdım.

(When Ali woke I immediately called the doctor.)

Otherwise the subject of the verb in the main clause will also be the subject of the verb with the –ince suffix.

Example:

Beni görünce bana doğru koşmaya başladı.

(When she saw me she began to run towards me.)
Note:
When –ınca is added to the negative root the meaning is ‘upon something failing to occur’ or ‘when a certain thing did not happen’ the information contained in the main clause occurred.

Examples:
Ondan haber almayınca merak etmeye başladım.

(When I didn’t get any news from him, I began to worry.)

Kapıyı açamayınca kırmaya mecbur oldular.

(When they couldn’t open the door, they were forced to break it down.)

LESSON 76 – YETMİŞ ALTINCI DERS
Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 1:










Pattern 1:
	A

Upon these occurring...
	B

These will follow (as a consequence).
	C

Combination of A and B

	a.
	Örnekler:

Öğretmen içeri girdi.
	Biz sustuk.
	Öğretmen içeri girince biz sustuk.

	b.
	Radyoyu tamir edecek.
	Bize bildirecek.
	Radyoyu tamir edince bize bildirecek.

	1.
	Öndeki araba birdenbire durdu.
	Ben ona çarptım.
	

	2.
	Otobüsü kaçırdı.
	Taksi tutmaya mecbur oldu.
	

	3.
	Ali kara kedi görürse
	Yolunu değiştirir.
	

	4.
	Köpek havladı.
	Biz uyandık.
	

	5.
	Ağacın arkasında bir şey kımıldadı.
	Süleyman tabancasını çıkardı.
	

	6.
	Sarhoş olursa
	Çok konuşur.
	

	7.
	Beni görecek.
	“Nerede kaldın?” diye soracak.
	

	8.
	Onlar tartışmaya başladı.
	Biz odadan çıktık.
	

	9.
	O bankada hesap açtırırsanız
	Hediye veriyorlarmış.
	

	10.
	Gazetede ilanı gördüm.
	Hemen telefon ettim.
	

	11.
	Biraz düşündüm.
	İsmini hatırladım.
	

	12.
	Yumurtalar kırıldı.
	Sevim Hanımın çok canı sıkıldı.
	

	13.
	Dışardan bir feryat duyduk.
	Hepimiz dışarı koştuk.
	

	14.
	Ceketin fiyatını gördü.
	Almaktan vazgeçti.
	

	15.
	Muzaffer odasında hırsızı gördü.
	Battaniyeyi başına çekti.
	


LESSON 76 – YETMİŞ ALTINCI DERS
Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 2:










Pattern 2:
	A

These failing to occur...
	B

These will follow 

(As a consequence).
	C

Combination of A and B

	a.
	Örnekler:
Ondan mektup almadım.
	Çok merak ettim.
	Ondan mektup almayınca çok merak ettim.

	b.
	Kapıyı açamadı.
	Kırdı.
	Kapıyı açamayınca kırdı.

	1.
	Babası izin vermedi.
	Hasan ava gidemedi.
	

	2.
	Gazetede ilanımı görmedim.
	Gazeteye telefon ettim.
	

	3.
	Çocuk sütünü içmedi.
	Annesi kızdı.
	

	4.
	Faruk su parasını ödememiş.
	Suyu kesmişler.
	

	5.
	Arabanızı görmedik.
	Evde olmadığınızı sandık.
	

	6.
	Annesi para vermedi.
	Babasından para istedi.
	

	7.
	Evde kahve kalmadı.
	Çay içmeye başladık.
	

	8.
	Çocuklar susmadı.
	Ali bağırdı.
	

	9.
	Hüseyin yedide kalkmadı.
	Karısı mutfaktan “Saat yedi, Hüseyin kalk” diye bağırdı.
	

	10.
	Çocuklar saat 3’te okuldan dönmediler.
	Fatma Hanım merak etmeye başladı.
	

	11.
	Orada çeki bozduramadım.
	Arkadaşımdan borç aldım.
	

	12.
	İstasyonda boş bir hamal bulamadı.
	Bavulları kendi taşıdı.
	

	13.
	Kapıyı açamadı.
	Camı kırıp içeri girdi.
	

	14.
	Kendi doktorumdan randevu alamadım.
	Başka bir doktora gittim.
	

	15.
	Balık tutamadı.
	Balıkçıdan 1 kilo balık aldı.
	


LESSON 76 – YETMİŞ ALTINCI DERS
Section 6 – Altıncı Kısım
Okuma











Reading

Turgut ve Arkadaşı Sinan Konuşuyorlar

Bir sabah Turgut Kaflı ve arkadaşı Sinan, talimden önce kışlanın bahçesinde buluştular.  Talimin başlamasına epey zaman olduğu için bir yere oturup konuşmaya başladılar.


Turgut ve Sinan aynı taburda fakat ayrı ayrı bölüklerdeydi.  Bu nedenden dolayı birbirlerini fazla görmüyorlardı.  Ertesi günkü tatbikat hakkında konuşmaya başladılar.  Bütün bölükler evvelâ tatbikat yeri olan bir ormana kadar yürüyecekler
.  Ondan sonra Turgut Kaflı’nın bölüğü önceden hazırlanan siperlerde mevzi alacak, Sinan’ınki ise nehrin kıyısında yayılacaktı.  Taburun diğer iki bölüğü de onlara saldıracaktı.  Harekâtı
 binbaşı Demir yönetecekti.  Bu subay bütün garnizonda çok seviliyordu, onun için tatbikata onun komuta etmesi bütün askerleri sevindirmişti.

Turgut’un mangası bu tatbikatta mavi taraf için muharebe ileri karakolu olacaktı.  Turgut’un bölüğü emrine başka bir birlikten ufak bir sıhhıye müfrezesi verilmişti.  Tatbikat yapılırken yaralanan
 veya hastalananları bu müfreze tedavi edecekti.  Müfrezenin başında bir doktor üsteğmen bulunuyordu.

Tatbikat saat dokuzda başlayıp saat bire doğru bitecekti.  Hava iyi olursa, bu tatbikat eğlenceli geçebilirdi.  Radyo hava raporunu verirken, havanın iyi olacağını söylemişti.  Fakat Sinan bu hava raporlarına fazla güvenemiyordu
.  Turgut’a “Sen hava raporuna ne bakıyorsun” diyordu.  Turgut ise, “Burası İzmir.  İzmir’de hava açınca, bir kaç gün iyi gider” diyordu.  İki arkadaş böyle konuşurken bölüklerin tatbikat için toplandıklarını gördüler, ve kendi takımlarına doğru yürüdüler.
LESSON 76 – YETMİŞ ALTINCI DERS
Section 7 – Yedinci Kısım
Sorular











Questions
1. Turgut Kaflı ve Sinan nerede buluştular?
2. Talimin başlamasına ne kadar zaman vardı?
3. Bu iki arkadaş nereye oturdu?
4. Turgut ve Sinan aynı bölükte miydi?
5. Ne hakkında konuştular?
6. Tatbikat nerede başlayacak?
7. Turgut Kaflı’nın bölüğü nerede mevzi alacak?
8. Sinan’ın bölüğü ormanın kenarında mı yayılacak?
9. Hangi tabur kırmızı taraftı?
10. Askerler kimi seviyordu?
11. Turgut’un mangası bu tatbikatta ne olacak?
12. Sıhhiye müfrezesi hakkında ne biliyorsunuz?
13. Tatbikat kaçta başlayıp kaçta bitecek?
14. Radyoda hava raporu ne diyordu?
15. İzmir’de hava açınca ne olurmuş?
LESSON 76 – YETMİŞ ALTINCI DERS
Section 8 – Sekizinci Kısım

Ev Ödevi










Homework
Written or on tape.

Translate the following into Turkish using the –ince for whenever possible.
1. When I was ten I used to love to go fishing.
2. When I saw him he was sitting at the bar having a drink.
3. When he saw me he got up and ran toward me.
4. When I woke up he had already left.
5. I met him when I was in Istanbul.
6. When you are done let me know.
7. She was always singing when doing her work.
8. When you don’t know a word don’t be afraid to ask.
9. Don’t talk when your mouth is full.
10. When shall I post this letter?
11. He can go when he wants to.
LESSON 76 – YETMİŞ ALTINCI DERS
Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Yedek Ev Ödevi








Extra Homework
Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çeviriniz:

1. When I was your age, I did not do such things.

2. The thief who saw the policeman walking toward him started to run.

3. When I could not lift the box, I started to push it.

4. When I saw the situation was hopeless, I started to run down the hill, too.

5. When I saw him, he was sitting at the desk writing something.

6. If you had not neglected your duties, they would have selected you for the job.

7. He blew his top when he found out where his son was.

8. He shot her when she refused to give him money.

9. If he had asked me whether or not I knew you, of course, I would have told the truth.

10. He started to walk to school when he missed the bus.

TURKISH BASIC COURSE

Lesson 77 – YETMİŞ YEDİNCİ DERS
Perihan is Getting Ready for a Trip to Europe

Perihan Avrupa Gezisi İçin Hazırlanıyor 

LESSON 77 – YETMİŞ YEDİNCİ DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 1:










Pattern 1:



	A

These are statements of fact.


	B

These are probable or likely.

	1.
	Ahmet hasta.
	Belki Ahmet hastadır.

	2.
	Siz yorgunsunuz.
	Herhalde siz yorgunsunuzdur.

	3.
	Bu kitap Çince.
	Belki bu kitap Çincedir.

	4.
	Işık bu gece nöbetçi değil.
	Herhalde Işık bu gece nöbetçi değildir.

	5.
	Bu bizim bineceğimiz uçak değil.
	Belki bu bizim bineceğimiz uçak değildir.

	6.
	Ümit evde.
	Belki Ümit evdedir.

	7.
	Sandalyeler bahçede.
	Herhalde sandalyeler bahçededir.

	8.
	Bütün arkadaşlarım plajda.
	Belki bütün arkadaşlarım plajdadır.

	9.
	Çocuklar okulda değil.
	Herhalde çocuklar okulda değildir.

	10.
	O hikâye bu kitapta değil.
	Belki o hikâye bu kitapta değildir.

	11.
	Çürük dişin var.
	Herhalde çürük dişin vardır.

	12.
	O vapurda çok yolcu var.
	Belki o vapurda çok yolcu vardır.

	13.
	Arabanın bagajında yedek lastik var.
	Belki arabanın bagajında yedek lastik vardır.

	14.
	Evin balkonu yok.
	Herhalde evin balkonu yoktur.

	15.
	Çorba biraz soğuk.
	Belki çorba biraz soğuktur.


LESSON 77 – YETMİŞ YEDİNCİ DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 2:










Pattern 2:



	A

These are statements of fact.


	B

These are probable or likely.

	1.
	Kitaplarını arıyor.
	Herhalde kitaplarını arıyordur.

	2.
	Yine tartışıyorlar.
	Belki yine tartışıyorlardır.

	3.
	Yeni öğretmeni tanıyorsunuz.
	Herhalde yeni öğretmeni tanıyorsunuzdur.

	4.
	Kızım yine CD çalıyor.
	Belki kızım yine CD çalıyordur.

	5.
	Kaynanasını seviyor.
	Herhalde kaynanasını seviyordur.

	6.
	İngilizce anlamıyor.
	Belki İngilizce anlamıyordur.

	7.
	Bizi beğenmiyor.
	Herhalde bizi beğenmiyordur.

	8.
	Bu meseleyi bilmiyorsunuz.
	Belki bu meseleyi bilmiyorsunuzdur.

	9.
	O adam hoşuna gitmiyor.
	Herhalde o adam hoşuna gitmiyordur.

	10.
	Çocuk uyumuyor.
	Belki çocuk uyumuyordur.


LESSON 77 – YETMİŞ YEDİNCİ DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 3:










Pattern 3:

	A

These are statements of fact.


	B

These are probable or likely.

	1.
	Ben o adamı gördüm.
	Herhalde ben o adamı görmüşümdür.

	2.
	Bize çok kızdı.
	Herhalde bize çok kızmıştır.

	3.
	Daireden
 çıktı.
	Belki daireden çıkmıştır.

	4.
	Bu kitabı okudunuz.
	Belki bu kitabı okumuşsunuzdur.

	5.
	Pencereleri açık bıraktık.
	Herhalde pencereleri açık bırakmışızdır.

	6.
	Ona telefon etmediniz.
	Herhalde ona telefon etmemişsinizdir.

	7.
	Size gülmediler.
	Belki size gülmemişlerdir.

	8.
	İzmir’e kadar yürümedi.
	Herhalde İzmir’e kadar yürümemiştir.

	9.
	Bu dersi anlamadı.
	Herhalde bu dersi anlamamıştır.

	10.
	Henüz yemek yemedi.
	Herhalde henüz yemek yememiştir.


LESSON 77 – YETMİŞ YEDİNCİ DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 4:










Pattern 4:

	A

These are statements of fact.


	B

These are probable or likely.

	1.
	Hilton Oteli’nde kalacak.
	Herhalde Hilton Oteli’nde kalacaktır.

	2.
	Haziran’da yüzbaşı olacak.
	Herhalde Haziran’da yüzbaşı olacaktır.

	3.
	Arabayı taksitle alacak.
	Belki arabayı taksitle alacaktır.

	4.
	Bu hafta sonu tenis oynayacaklar.
	Herhalde bu hafta sonu tenis oynayacaklardır.

	5.
	Pazartesi günü dönecekler.
	Belki Pazartesi günü döneceklerdir.

	6.
	Bu partiye Ahmet’i davet etmeyecek.
	Herhalde bu partiye Ahmet’i davet etmeyecektir.

	7.
	Adana’da bir haftadan fazla kalmayacaklar.
	Belki Adana’da bir haftadan fazla kalmayacaklardır.

	8.
	Beni hatırlamayacak.
	Belki beni hatırlamayacaktır.

	9.
	Erzurum’a karısını götürmeyecek.
	Herhalde Erzurum’a karısını götürmeyecektir.

	10.
	Bize inanmayacak.
	Belki bize inanmayacaktır.


LESSON 77 – YETMİŞ YEDİNCİ DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 5:










Pattern 5:

	A

These are statements of fact.


	B

These are probable or likely.

	1.
	Sevinç’in evi buraya yakın.
	İnşallah Sevinç’in evi buraya yakındır.

	2.
	Babam şimdi evde.
	İnşallah babam şimdi evdedir.

	3.
	İstanbul’da hava sisli değil.
	İnşallah İstanbul’da hava sisli değildir.

	4.
	Senin vaktin var.
	İnşallah senin vaktin vardır.

	5.
	Işık’ta para var.
	İnşallah Işık’ta para vardır.

	6.
	Sizin aceleniz yok.
	İnşallah sizin aceleniz yoktur.

	7.
	Oğlum odasında çalışıyor.
	İnşallah oğlum odasında çalışıyordur.

	8.
	Benimle konuşmak istemiyor.
	İnşallah benimle konuşmak istemiyordur.

	9.
	Anahtarı buldular.
	İnşallah anahtarı bulmuşlardır.

	10.
	Film daha başlamadı.
	İnşallah film daha başlamamıştır.


LESSON 77 – YETMİŞ YEDİNCİ DERS
Section 2 – İkinci Kısım

Diyalog:
English Translation







Dialogue:
Perihan is Getting Ready for a Trip to Europe
	1.
	Mrs Hacer:
	Perihan, if all goes well, when do you expect to go?

	
	Perihan:
	First of July, Mother.


	2.
	Mrs Hacer:
	Is everything ready?

	
	Perihan:
	Almost.  Barbaros must have gotten my passport today.


	3.
	Mrs Hacer:
	Which boat are you taking?

	
	Perihan:
	The Adana.


	4.
	Mrs Hacer:
	At what places will this boat stop?

	
	Perihan:
	All the ports in the Mediterranean.  We will stop at least three or four days at each port.


	5.
	Mrs Hacer:
	Will you be staying in a hotel in the places you are visiting?

	
	Perihan:
	No, we will use the boat as a hotel.  In this way we will not have to spend any money for hotels.


	6.
	Mrs Hacer:
	Wonderful idea.  How many of your friends are going with you?

	
	Perihan:
	Two – Selma and Fatma Gül.


	7.
	Mrs Hacer:
	Have you started packing yet?

	
	Perihan:
	Not yet.  When I get the visas I will start packing.  I have ten days yet.


	8.
	Mrs Hacer:
	Well, you better start gathering your things together little by little.  When I’m going somewhere I start gathering my things one month ahead of time.

	
	Perihan:
	Besides, I am not taking very much with me, Mother.  I want to buy a few things in Europe.


	9.
	Mrs Hacer:
	How long will this trip take?

	
	Perihan:
	Two months.


	10.
	Mrs Hacer:
	I hope you’ll be here for Ayla’s wedding.

	
	Perihan:
	Why of course!


LESSON 77 – YETMİŞ YEDİNCİ DERS
Sections 2 & 3 – İkinci ve Üçüncü Kısım
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LESSON 77 – YETMİŞ YEDİNCİ DERS
Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:
Türkçe Çeviri








Dialogue:
Perihan Avrupa Gezisi İçin Hazırlanıyor
	1.
	Hacer Hanım:
	Perihan, Allah kısmet ederse
 bu gezi ne zaman?

	
	Perihan:
	Temmuz’un birinde anneciğim.


	2.
	Hacer Hanım:
	Her şey hazır mı?

	
	Perihan:
	Hemen hemen.  Herhalde Barbaros bugün pasaportumu
 almıştır.


	3.
	Hacer Hanım:
	Hangi vapurla gidiyorsun?

	
	Perihan:
	Adana vapuruyla.


	4.
	Hacer Hanım:
	Bu vapur nerelere uğrayacak?

	
	Perihan:
	Bütün Akdeniz limanlarına uğrayacak.  Her limanda en aşağı 3-4 gün kalacağız.


	5.
	Hacer Hanım:
	Gittiğiniz yerlerde otelde mi kalacaksınız?

	
	Perihan:
	Hayır, vapuru otel olarak kullanacağız.  Böylece otel parası vermeyeceğiz.


	6.
	Hacer Hanım:
	Gayet iyi bir fikir.  Seninle beraber kaç arkadaşın gidiyor?

	
	Perihan:
	İki.  Selma ve Fatma Gül.


	7.
	Hacer Hanım:
	Bavullarını toplamaya başladın mı?

	
	Perihan:
	Hayır, başlamadım.  Vizeleri alınca başlayacağım.  Daha on günüm var.


	8.
	Hacer Hanım:
	Yavaş yavaş hazırlanmaya başla.  Ben bir yere gideceğim zaman bir ay önce toplanmaya başlarım.  

	
	Perihan:
	Anneciğim, zaten çok fazla bir şey götürmeyeceğim.  Avrupa’dan bazı şeyler almak istiyorum.


	9.
	Hacer Hanım:
	Bu gezi ne kadar sürecek?

	
	Perihan:
	İki ay.


	10.
	Hacer Hanım:
	İnşallah Ayla’nın düğününde burada olursun.

	
	Perihan:
	Tabii, tabii.


LESSON 77 – YETMİŞ YEDİNCİ DERS
Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

–dir

–miştir

–yordur

–ecektir

If the speaker feels that what he says is probable he adds –dır to the end of the verb.

Hasta

–
he is sick
Hastadır

–
he must be sick
Unutmuşsun
–
(I realize) you have forgotten

Unutmuşsundur
–
You probably have forgotten


Biliyor

–
He knows

Biliyordur
–
He probably knows

Gördüm

–
I saw it

Görmüşümdür
–
It is probable that I saw it

O da gidecek
–
He is going too

O da gidecektir
–
It is probable that he too is going

How formed:
This form is used with the –iyor, -ecek, and –mış forms.  It is not used with the –di and –ir forms.  It is placed after the personal ending, and is –dir, -dır, -dür, -dur according to vowel harmony, or –tir, -tır, etc., according to consonant harmony.
Unutmuşumdur

–
I probably have forgotten

Unutmuşsundur

–
You probably have forgotten

Unutmuştur

–
He probably has forgotten

Unutmuşuzdur

–
We probably have forgotten

Unutmuşsunuzdur
–
You probably have forgotten

Unutmuşlardır

–
They probably have forgotten

Note I:

herhalde – belki – muhakkak - mutlaka

Sometimes herhalde is placed at the beginning of the sentence.  This strengthens the probability.  It means very probable, or very likely.  Sometimes belki is placed at the beginning of the sentence.  This weakens the probability.  It means perhaps.  If we place muhakkak (certainly) or mutlaka (absolutely) at the beginning of the sentence or before the verb, the probability almost vaniahes.  The meaning then corresponds to the English “he absolutely must have,” “he certainly must have.”

Note II:


İnşallah

İnşallah may come ın the beginning, middle, or end of a sentence.  

İnşallah Nedim gitmeden önce gelip bizi görür.

Nedim, inşallah, gitmeden önce gelip bizi görür.

Nedim, gitmeden önce inşallah gelip bizi görür.

Nedim, gitmeden önce gelip bizi görür inşallah.

LESSON 77 – YETMİŞ YEDİNCİ DERS
Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

If inşallah is used with action in the present or past, it indicates a pious hope.

If used by itself in response to a statement, it generally means I hope so. 

In the speech of pious people, it simply means if God wills.



İnşallah bir tehlike yoktur.


I hope there is no danger.


İnşallah unutmamışsındır.


I hope you haven’t forgotten.


Bizi bekliyordur inşallah.


I hope he is waiting for us.
For future events we usually use the –ir form with inşallah. It is important to remember that the verb –ir does not have –dir. This form indicates that the outcome or decision does not rest entirely with us. İnşallah becomes more of a statement of hope.



İnşallah onu yarın ben de görürüm.

For definite future plans –ecek is used with inşallah. The course of the future action is already decided upon, however we can never be certain of what tomorrow might bring. Here inşallah means ‘God willing.’



Yarın gidip onu göreceğim inşallah.

If we want to express a wish for something not to happen and it is possible for this wish to be realized, we use inşallah with –mez.



İnşallah yarın gelmez!

I hope he doesn’t come tomorrow.
LESSON 77 – YETMİŞ YEDİNCİ DERS
Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 1:










Pattern 1:
	A

These are statements of fact.
	B

These are probable or likely.

(by using herhalde or belki)

	a.
	Örnekler:

Ahmet hasta.
	Belki Ahmet hastadır.

	b.
	Bu çorbanın tuzu yok.
	Herhalde bu çorbanın tuzu yoktur. 

	1.
	Ali yorgun.
	

	2.
	Bu bir şaka.
	

	3.
	Tansiyonun yüksek değil.
	

	4.
	Yanındaki hanım karısı değil.
	

	5.
	O otel pahalı değil.
	

	6.
	Kitabın çekmecede.
	

	7.
	Öğretmenler toplantıda.
	

	8.
	Parası cebinde.
	

	9.
	Kitaplar arabada değil.
	

	10.
	Doktor hastanede değil.
	

	11.
	Çok işiniz var.
	

	12.
	Benim bozuk param var.
	

	13.
	Onun bu saat dersi var.
	

	14.
	O gölde balık yok.
	

	15.
	Sizin vaktiniz yok.
	


LESSON 77 – YETMİŞ YEDİNCİ DERS
Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 2:










Pattern 2:
	A

These are statements of fact.
	B

These are probable or likely.

(by using herhalde or belki)

	a.
	Örnekler:

Kitaplarını arıyor.
	Herhalde kitaplarını arıyordur.

	b.
	İngilizce anlamıyor.
	Belki İngilizce anlamıyordur. 

	1.


	O klasik müzikten hoşlanıyor.
	

	2.


	Bizi merak ediyor.
	

	3.


	Çok üzülüyor.
	

	4.


	Yine briç oynuyorlar.
	

	5.


	Bu meseleyi biliyorsunuz.
	

	6.


	O hanım Türkçe bilmiyor.
	

	7.


	Bizden şüphelenmiyorlar.
	

	8.


	Bana inanmıyorsunuz.
	

	9.


	Annesine para göndermiyor.
	

	10.


	Eskisi gibi heyecanlanmıyor.
	


LESSON 77 – YETMİŞ YEDİNCİ DERS
Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 3:










Pattern 3:
	A

These are statements of fact.
	B

These are probable or likely.

(by using herhalde or belki)

	a.
	Örnekler:

Ben o adamı gördüm.
	Herhalde ben o adamı görmüşümdür.

	b.
	Bize çok kızmadı.
	Belki bize çok kızmamıştır. 

	1.


	Pencereleri o açık bıraktı.
	

	2.


	Önemli kimseleri davet etti.
	

	3.


	Fikrinizi değiştirdiniz.
	

	4.


	Ne demek istediğimi anladınız.
	

	5.


	İzmir’i çok beğendiler.
	

	6.


	Mektubunuzu almadı.
	

	7.


	Buzdolabındaki kolaları onlar içmediler.
	

	8.


	Camı komşunun çocukları kırmadı.
	

	9.


	Bu habere memnun olmadılar.
	

	10.


	O ukalâ kadın hoşuna gitmedi.
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Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 4:










Pattern 4:
	A

These are statements of fact.
	B

These are probable or likely.

(by using herhalde or belki)

	a.
	Örnekler:

Marmara Oteli’nde kalacak.
	Herhalde Marmara Oteli’nde kalacaktır.

	b.
	Beni anımsayacak.
	Belki beni anımsayacaktır. 

	1.
	Eski arabayı satacak.
	

	2.
	Bu hediye hoşuna gidecek.


	

	3.
	Bize şiş kebabı pişirecek.


	

	4.
	Vapura Atina’dan binecekler.


	

	5.
	Yol masrafımızı ödeyecekler.


	

	6.
	Boğazı
 ağrıdığı için şarkı söylemeyecek.
	

	7.
	Hasta olduğu için yarın okula gelmeyecek.
	

	8.
	Kazadan sonra bir süre araba sürmeyecek.
	

	9.
	Hasan bu akşam bize uğramayacak.


	

	10.
	Partiye kızlarını getirmeyecekler.
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Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 5:










Pattern 5:
	A

These are statements of fact.
	B

These are expressions of hope that what is said is so.

	a.
	Örnekler:

Sevinç’in evi buraya yakın.
	İnşallah Sevinç’in evi buraya yakındır.

	b.
	Film daha başlamadı.
	İnşallah film daha başlamamıştır. 

	1.
	Tavsiye ettiğiniz doktor iyi bir doktor.


	

	2.
	Antalya burası gibi soğuk değil.


	

	3.
	Çocuklar parkta.


	

	4.
	Köpeğiniz sokakta değil.


	

	5.
	Tutacağımız evin garajı var.


	

	6.
	Sizin böyle derdiniz yok.


	

	7.
	Babam erkek kardeşime öğüt veriyor
.


	

	8.
	Bu araba çok benzin yakmıyor.


	

	9.
	Hediyeye memnun oldu.


	

	10.
	Treni kaçırmadılar.


	


LESSON 77 – YETMİŞ YEDİNCİ DERS
Section 6 – Altıncı Kısım

Okuma











Reading

Perihan Avrupa Gezisi İçin Hazırlanıyor
Perihan ve iki arkadaşı bir yıl önce bir Akdeniz gezisi yapmaya karar vermişlerdi.  Bu gezi oldukça pahalı olacaktı, aynı zamanda kızlar gittikleri yerlerden bazı şeyler almak da istiyorlardı.  Onun için üçü de deli gibi
 para biriktirmeye başladılar.  Üç arkadaş buluştukları zaman gidecekleri yerlerden, alacakları şeylerden bahsediyorlardı.  O yıl hiç birisi yeni elbise almadı, gereksiz masraf yapmadı.  Bütün yıl bu gezinin hayaliyle
 yaşadılar.  
İşte nihayet 10 gün sonra Adana vapuruyla İstanbul’dan ayrılacaklar, yeni ufuklar
 göreceklerdi.  Adana vapuru önce Yunanistan’da Pire limanına uğrayacaktı.  Orada bir kaç gün kalacaklar, Atina’ya gidip Akropol’u göreceklerdi.  Pire’den sonra Venedik’e gidecekler, orada gondollarla
 gezip eğleneceklerdi.  Vapur Venedik’ten sonra Adriyatik sahilindeki bir kaç küçük limana uğrayacak, oralarda da bir kaç gün kalacaktı.  Ondan sonra Mesina boğazından
 geçip Napoli’ye gideceklerdi.  

Adana vapuru Napoli’de bir hafta kalacaktı.  Perihan ve arkadaşları trenle Napoli’den Roma’ya gidip oradaki sarayları, müzeleri, şatoları
 görmek istiyorlardı.  Vatikan şehrine de uğramak istiyorlardı.  Ondan sonra programlarında Monte Karlo, Cannes ve Marsilya vardı.  Vapur Marsilya’dayken Perihan ve arkadaşları uçakla Paris’e gitmeyi düşünüyorlardı.

Adana vapuru İspanya kıyılarında Barselona ve Valensiya’ya uğrayacaktı.  Vapur Barselona’dayken üç arkadaş Madrid’e gidip boğa
 güreşlerini
 göreceklerdi.  Vapur dönüşte Afrika kıyılarında bir kaç limanda duracak ve ondan sonra İstanbul’a geri dönecekti.  Kısacası bu gezi hepsi için çok zevkli ve eğlenceli olacaktı.  Perihan göreceği enteresan yerleri, elbise delisi olan Fatma Gül İtalya’dan ve Fransa’dan alacağı elbiseleri ve parfümleri
, daha pratik
 olan Selma ise bu gezide zengin biriyle tanışıp evlenmeyi düşünüyordu. 

LESSON 77 – YETMİŞ YEDİNCİ DERS
Section 7 – Yedinci Kısım

Sorular











Questions
1. Perihan ve iki arkadaşı bir yıl önce neye karar vermişlerdi?
2. Buluştukları zaman neden bahsediyorlardı?
3. Ne zaman İstanbul’dan ayrılacaklar?
4. Binecekleri vapurun ismi ne?
5. Önce hangi limana uğrayacaklar?
6. Bu liman nerede?
7. Napoli’de ne kadar kalacaklar?
8. İtalya’da nereleri gezmek istiyorlar?
9. Fransa’da nereye gitmeyi düşünüyorlar?
10. Perihan ve arkadaşları İspanya’da ne yapacaklar?
11. Vapur dönüşte nerelerde duracak?
12. Fatma Gül neler almak istiyor, ve niçin?
13. Selma neyi düşünüyor?
14. Perihan da aynı şeyi mi düşünüyor?
15. Nerede gondollara binmek istiyorlar?
LESSON 77 – YETMİŞ YEDİNCİ DERS
Section 8 – Sekizinci Kısım

Ev Ödevi










Homework
Written or on tape:

Change the following sentences so that they convey the thought indicated in parentheses.  The changes are to be indicated by changes of form in the verb.
1. Otobüsü kaçırdı.  (This is what probably happened.)
2. Zil çalmadan önce dersi bitiririz.  (You hope this will be the case.)
3. Bunu siz de biliyorsunuz.  (This is probably the case.)
4. Geçen hafta sonu Çeşme’ye gitmişler.  (You wish they hadn’t done this.)
5. Perihan’la evlenmek istemiyor.  (This is my guess.)
6. Sizin kadar iyi Türkçe konuşabiliyorum.  (I wish this were so.)
7. Gittikleri yerlerde otelde kalacaklar.  (This is what I hear.)
8. Bankada param kalmadı.  (I wish the contrary had been the case.)
9. Avrupa’ya gitmeden önce İstanbul’a uğrayacak.  (I am sure this is what he’ll probably do.)
10. Bütün bu sorulara kolayca cevap verirsiniz.  (I hope this will be the case.)
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Yedek Ev Ödevi








Extra Homework
Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çeviriniz:

1. I hope they have not gone to my house.

2. I wish I could do it like you.

3. You probably know that he helped us a lot.

4. I am sure he will come and visit us before he goes to Europe.

5. She must have arrived in Ankara by now.

6. Maybe he does not want to be disturbed.

7. Probably, he will have it repaired before he gives it back to you.

8. He must have missed the boat.

9. They must have known him.

10. They might have heard us.
TURKISH BASIC COURSE

Lesson 78 – YETMİŞ SEKİZİNCİ DERS
Perihan and Fatma Gül Talk About the Trip 
Perihan ve Fatma Gül Gezi Hakkında Konuşuyorlar 

LESSON 78 – YETMİŞ SEKİZİNCİ DERS
Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 1a:










Pattern 1a:
	A

The degree is indicated.
	B

No definite degree is indicated. The implication is that the quality is present to an unusual degree. 

(more emotional) 

Notice that with adjectives “çok” is not used.

	1.
	Çok hastayım.
	O kadar hastayım ki!

	2.
	Çok yorgunsunuz.
	O kadar yorgunsunuz ki!

	3.
	Çok dalgınsınız.
	O kadar dalgınsınız ki!

	4.
	Deniz çok sakindi.
	Deniz o kadar sakindi ki!

	5.
	Bugün hava çok sıcak.
	Bugün hava o kadar sıcak ki!

	6.
	Fatma çok zayıf.
	Fatma o kadar zayıf ki!

	7.
	O öğrenci çok uzun.
	O öğrenci o kadar uzun ki!

	8.
	Onlar çok zengin.
	Onlar o kadar zengin ki!

	9.
	Ahmet’in evlendiği kız çok güzel.
	Ahmet’in evlendiği kız o kadar güzel ki!

	10.
	İstanbul çok büyük.
	İstanbul o kadar büyük ki!
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Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 1b:










Pattern 1b:

	A

The degree is indicated.
	B

No definite degree is indicated. The implication is that the quality is present to an unusual degree. 

(more emotional) 

Note: With “var”, “yok” and verbs, “çok” may be used or omitted, depending on one’s exuberance.

	1.
	Onun çok parası var.
	Onun o kadar (çok) parası var ki!

	2.
	Bizim çok derdimiz var.
	Bizim o kadar (çok) derdimiz var ki!

	3.
	Çok işim var.
	O kadar (çok) işim var ki!

	4.
	Evin çok büyük bahçesi var.
	Evin o kadar büyük bahçesi var ki!

	5.
	Dişim çok ağrıyor.
	Dişim o kadar ağrıyor ki!

	6.
	Bu araba çok benzin yakıyor.
	Bu araba o kadar (çok) benzin yakıyor ki!

	7.
	Çok çalışıyoruz.
	O kadar (çok) çalışıyoruz ki!

	8.
	Dün gece çok eğlendik.
	Dün gece o kadar eğlendik ki!

	9.
	Bu habere çok sevindik.
	Bu habere o kadar sevindik ki!

	10.
	O berber çok konuşur.
	O berber o kadar (çok) konuşur ki!
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Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 2:










Pattern 2:
	A

The proposed actions or the actions in question.
	B

Straight forward answers for “A” based on the information below.
	C
Answers for “A”

The conditions for carrying out the action in question are lacking. (The attitude of the speaker is important here. It is one of expostulation “How can I?”)

	1.
	Güneş banyosu yapacak mısın?
	Hava sıcak değil.
	Hava sıcak değil ki!

	2.
	O arabayı aldın mı?
	Ucuz değil.
	Ucuz değil ki!

	3.
	Bakkaldan bira aldın mı?
	Bakkal açık değildi.
	Bakkal açık değildi ki!

	4.
	Bu kitabı bana verir misin?
	Benim değil.
	Benim değil ki!

	5.
	Radyonu tamir edeyim mi?
	Bozuk değil.
	Bozuk değil ki!

	6.
	Bana 5 dolar verebilir misin?
	Param yok.
	Param yok ki!

	7.
	Mektubu yazdın mı?
	Vaktim yoktu.
	Vaktim yoktu ki!

	8.
	Arabayı sen mi kullanacaksın?
	Ehliyetim yok.
	Ehliyetim yok ki!

	9.
	Bu akşam televizyon seyredecek misin?
	Televizyonum yok.
	Televizyonum yok ki!

	10.
	Ali’nin partisine gidecek misiniz?
	Bizi davet etmedi.
	Bizi davet etmedi ki!

	11.
	Borçlarını ödedin mi?
	Daha maaşımı almadım.
	Daha maaşımı almadım ki!

	12.
	Niçin o hanımla Fransızca konuşmuyorsun?
	Fransızca bilmiyorum.
	Fransızca bilmiyorum ki!

	13.
	İstanbul’da eğlendiniz mi?
	Gitmedik.
	Gitmedik ki!

	14.
	Kitabı bitirdin mi?
	Fırsat bulamadım.
	Fırsat bulamadım ki!

	15.
	Ali iyileşti mi?
	Doktorun verdiği ilaçları almadı.
	Doktorun verdiği ilaçları almadı ki!
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Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 3:










Pattern 3:
	A

These are the statements, propositions or questions.
	B

In the rejoinder or response there is more than mere information. The speaker seems to be expostulating with the person he is talking to, for what he feels is a false inference on his part.

	1.
	Bu dersi anlamadık.
	O kadar zor değil ki!

	2.
	Doktoru çağırayım mı?
	O kadar hasta değilim ki!

	3.
	Şehire taksiyle gidelim.
	Şehir o kadar uzak değil ki!

	4.
	Üşüyor musun?
	Hava o kadar soğuk değil ki!

	5.
	Bu bavulu taşıyabilir misin?
	O kadar kuvvetli değilim ki!

	6.
	O evi alacak mısınız?
	O kadar paramız yok ki!

	7.
	Her öğretmene bir oda vermeli.
	O kadar oda yok ki!

	8.
	Ali herhalde kolaylıkla yeni bir iş bulur.
	Bu şehirde o kadar iş yok ki!

	9.
	Her hafta sonu sinemaya gidiyor musun?
	O kadar vaktim yok ki!

	10.
	Yürümekten yoruldum.
	O kadar yürümedik ki!

	11.
	Hemen yemek yiyelim mi?
	O kadar acıkmadık ki!

	12.
	Patlayacağım.
	O kadar yemek yemedin ki!

	13.
	Yeni öğretmenle Türkçe mi konuştunuz?
	O kadar iyi Türkçe bilmiyorum ki!

	14.
	Tuttuğumuz balıkların yarısını komşuya verelim mi?
	O kadar balık tutmadık ki!

	15.
	Beni gürültünüzle uyandırdınız.
	O kadar gürültü yapmadık ki!


LESSON 78 – YETMİŞ SEKİZİNCİ DERS
Section 2 – İkinci Kısım

Diyalog:
English Translation







Dialogue:
Perihan and Fatma Gül Talk About the Trip
(The Kaflı home, time 4:30 P.M. The telephone rings. Perihan answers the phone.)
	1.
	Perihan:
	Hello!  Who is it you wish?

	
	Fatma Gül:
	Perihan darling, this is Fatma Gül.


	2.
	Perihan:
	Why I didn’t recognize your voice darling.

	
	Fatma Gül:
	Have you started getting ready yet?


	3.
	Perihan:
	How can I?  I haven’t gotten the visas yet.

	
	Fatma Gül:
	Oh it only takes a few hours to get visas.


	4.
	Perihan:
	I really don’t know what I am going to take with me.

	
	Fatma Gül:
	I’m the same way.  I don’t know whether I’m coming or going.


	5.
	Perihan:
	Everyone at home is giving me advice.  They keep saying, “take this, take that.”

	
	Fatma Gül:
	It’s exactly the same at our home too.


	6.
	Perihan:
	If I took everything they told me to take, ten suitcases wouldn’t be enough.

	
	Fatma Gül:
	Especially the list of things they want you to buy for them.


	7.
	Perihan:
	No one will give a nickel but they want you to buy the whole world.

	
	Fatma Gül:
	I have orders even from neighbors.


	8.
	Perihan:
	Everyone must think we are loaded.  (Swimming in money)

	
	Fatma Gül:
	Let me read you the list, it will amuse you.


	9.
	Perihan:
	Go ahead.  (I’m listening)

	
	Fatma Gül:
	For our neighbor Mrs. Zeynep, a large bottle of Arpege; for neighbor Nilüfer cashmere sweaters.


	10.
	Perihan:
	There are some who even want hair dye!

	
	Fatma Gül:
	I hear the door bell.  There’s no one home.  I’ll call again and we’ll talk some more.


LESSON 78 – YETMİŞ SEKİZİNCİ DERS
Sections 2 & 3 – İkinci ve Üçüncü Kısım
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LESSON 78 – YETMİŞ SEKİZİNCİ DERS
Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:
Türkçe Çeviri








Dialogue:
Perihan ve Fatma Gül Gezi Hakkında Konuşuyorlar
(Kaflıların evi; saat 16:30. Telefon çalar. Telefona Perihan cevap verir.)
	1.
	Perihan:
	Alo!  Kimi istediniz?

	
	Fatma Gül:
	Ben Fatma Gül, Perihan’cığım.


	2.
	Perihan:
	Vallahi sesini tanımadım, şekerim.

	
	Fatma Gül:
	Nasıl, hazırlığa başladın mı?


	3.
	Perihan:
	Daha vizeleri almadım ki.

	
	Fatma Gül:
	Canım vizeleri almak bir kaç saatlik iş.


	4.
	Perihan:
	Yanımda
 neler götüreceğimi bilmiyorum vallahi.

	
	Fatma Gül:
	Ben de öyle.  O kadar şaşırdım ki!


	5.
	Perihan:
	Evde herkes bir şey söylüyor, “şunu götür, bunu götür” diyorlar.

	
	Fatma Gül:
	Bizim evde de durum
 aynı.


	6.
	Perihan:
	Dediklerini götürsem, on bavul yetmez.

	
	Fatma Gül:
	Hele sipariş
 listeleri!


	7.
	Perihan:
	Hiç kimse on para vermiyor, fakat dünyayı istiyor.

	
	Fatma Gül:
	Ben komşulardan bile sipariş alıyorum.


	8.
	Perihan:
	Herkes bizi para içinde yüzüyor sanıyor galiba.

	
	Fatma Gül:
	Bak sana sipariş listesini okuyayım da gül.


	9.
	Perihan:
	Dinliyorum.

	
	Fatma Gül:
	Komşu Zeynep Hanım için büyük bir şişe Arpej, komşu Nilüfer Hanım için kaşmir
 süveterler.


	10.
	Perihan:
	Saç boyası
 isteyenler bile var!

	
	Fatma Gül:
	Kapı çalınıyor.  Evde kimse yok.  Ben sana tekrar telefon ederim, yine konuşuruz.


LESSON 78 – YETMİŞ SEKİZİNCİ DERS
Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

O kadar..........ki!


1.  Even though value judgments are by their very nature subjective, the statement itself may appear to be impersonal; a declaration of fact, one that seems fairly objective.


However, if we want to stress the fact that the quality mentioned (whether big or small, good or bad) is present to an unusual degree, we use the form o kadar (the particular quality) ki!  This naturally conveys a much more emotional attitude on the part of the speaker.  We are made keenly aware of his reaction to the situation.  It also indicates that the quality is present in an extreme degree.


Examples:


Deniz çok dalgalı.


:
The sea is very rough.




Deniz o kadar dalgalı ki!

:
The sea is so rough.




Otoyolda çok trafik vardı.

:
There was a lot of traffic on the highway.



Otoyolda o kadar trafik vardı ki!
:
There was so much traffic on the highway.

Note: 

 Quite often a “çok” is added after o kadar, but only if it is followed by a verb, a “var” or a “yok.”  “Çok” is not used with adjectives.  We say “Hava o kadar sıcak ki!” not “O kadar çok sıcak ki!”  


The addition of çok after o kadar does not make any difference in the meaning.  It may indicate that the person is “carried away.”


The phrases:



Bu habere o kadar kızdı ki!



Bu habere o kadar çok kızdı ki!


Both mean roughly the same thing.  Compare “He was so angry!” and “He was so very angry!”  They both imply that the person was extremely angry.


Besides o kadar, we can use 1) öyle 2) öyle bir (mostly with verbs), 3) öyle çok (with var: to have).

Examples:


Öyle yorgunum ki!

:
Am I ever tired!








I am so tired!



Öyle bir düştü ki!

:
Boy did he take a fall!



Öyle çok parası var ki!
:
Boy does he have money!







He has so much money!


2.  Sometimes in response to a proposal or in inquiry (containing usually a hint of reproach), we do not merely explain our own position but expostulate with the peron; because, we feel that what is implied in his original statement is really due to a false inference on his part.  


In the first example, in Pattern 3 of the Perception Drill, we have the initial statement.  “Bu dersi anlamadık.”  If the person to whom this remark was made takes it as a reproach, or feels that what is implied is that it was too difficult for them, he might answer, “O kadar zor değil ki!”  meaning it wasn’t that difficult.  The speaker is here countering, what he feels is a criticism or reproach, with an expostulation.

LESSON 78 – YETMİŞ SEKİZİNCİ DERS
Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:


3.  Sometimes, in response to an inquiry in which there is often a veiled reproach or scolding we feel that the reason for the present situation is obvious, and further that the person making the inquiry ought to realize this; so instead of a factual answer we place a ki after the statement.  The intonation is a rising one.  The same intonation we use when we say in a protesting tone of voice “How can I?!”


Examples:



To the questions:
Kitapları niçin getirmedin?

:     Why didn’t you bring the books?
Kitapları getirmemi söylemedin.

:     You didn’t tell me to bring the books.

Niçin mektuplarıma cevap vermiyorsun?
:     Why don’t you answer my letters?


I can simply inform him that I can’t find time to write letters.  (Mektup yazacak vakit bulamıyorum.)  Or I can answer in a protesting tone:

Mektup yazacak vakit bulamıyorum ki!  (Nasıl cevap vereyim?!)


I (just) can’t find time to write letters.  (How can I answer them?!)  Implying that he should know I was up to my neck in work, or protesting that I was too busy to be able to answer him.


Note:  the reply with ki is always in the negative.  The question is usually in the negative too, but it can be in the affirmative.
LESSON 78 – YETMİŞ SEKİZİNCİ DERS
Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 1:










Pattern 1:
	A

The degree is indicated.
	B

No definite degree is indicated. The implication is that the quality is present to an unusual degree. 

(By using o kadar….ki!) 

Notice that with adjectives “çok” is not used.

	a.
	Örnekler:
Çok hastayım.
	O kadar hastayım ki!

	b.
	Çok çalışıyoruz.
	O kadar çok çalışıyoruz ki! 

	1.
	Deniz çok dalgalı.
	

	2.
	Sokaklar çok dar.
	

	3.
	Dün çok meşguldüm.
	

	4.
	Dışarısı çok karanlık.
	

	5.
	Bu odanın tavanı çok alçak.
	

	6.
	Yolda çok trafik vardı.
	

	7.
	Çok akrabamız var.
	

	8.
	Çok çürük dişim var.
	

	9.
	Çok uykum var.
	

	10.
	Çok canım sıkılıyor.
	

	11.
	Sigaraya çok alıştım.
	

	12.
	Çocuğunuz size çok benziyor.
	

	13.
	Çok acıktık.
	

	14.
	Bu habere çok kızdı.
	

	15.
	Geldiğinize çok memnun olduk.
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Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 2:










Pattern 2:
	A

The proposed actions or the actions in question.
	B

Straight forward answers for “A” based on the information below.
	C

Answers for “A”

The conditions for carrying out the action in question are lacking. (The attitude of the speaker is important here. It is one of expostulation “How can I?”)

	a.
	Örnekler:
Güneş banyosu yapacak mısın?
	Hava sıcak değil.
	Hava sıcak değil ki!

	b.
	İstanbul’da eğlendiniz mi?
	Gitmedik.
	Gitmedik ki!

	1.
	Ali’nin çocuğu var mı?
	Evli değil.
	

	2.
	Biletleri aldın mı?
	Gişe açık değil.
	

	3.
	Biraz dinlenmelisin.
	Yorgun değilim.
	

	4.
	Oktay’la konuşabildin mi?
	Evde değildi.
	

	5.
	Bergama’ya gittin mi?
	Patronum izin vermedi.
	

	6.
	Haydi, briç oynayalım.
	İskambil kağıdı yok.
	

	7.
	Bana 10 dolar verebilir misin?
	Param yok.
	

	8.
	Kahve içelim mi?
	Evde kahve yok.
	

	9.
	Misafirlere viski ikram edeceğiz.
	Evde viski yok.
	

	10.
	Balık tuttunuz mu?
	Denizde balık yoktu.
	

	11.
	Yemeğe gidelim.
	Karavana borusu çalmadı.
	

	12.
	Bu kitabı beğendin mi?
	Okumadım.
	

	13.
	Süveterini istiyor musun?
	Üşümüyorum.
	

	14.
	Elma aldın mı?
	Manava gitmedim.
	

	15.
	Paran var mı?
	Çeki bozduramadım.
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Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 3:










Pattern 3:
	A

These are the statements or questions.
	B

Straight forward answers for “A” based on the information below.
	C

In the rejoinder or response there is more than mere information. The speaker seems to be expostulating with the person he is talking to, for what he feels is a false inference on his part.

	a.
	Örnekler:
Bu dersi anlamadık.
	Ders zor değil.
	O kadar zor değil ki!

	b.
	Yürümekten yoruldum.
	Çok yürümedik.
	O kadar yürümedik ki!

	1.
	Ben bu dersi 10 dakikada ezberlerim.
	Bu ders çok kolay değil.
	

	2.
	Sen battaniyeyi taşıyabilir misin?
	Çok kuvvetsiz değilim.
	

	3.
	Şehire yürüyelim mi?
	Şehir çok yakın değil.
	

	4.
	Ceketini çıkarmak istiyor musun?
	Burası çok sıcak değil.
	

	5.
	Onun ne demek istediğini anladın mı?
	Aptal değilim.
	

	6.
	Partide herkesin resmini çekecek misin?
	Fotoğraf makinesinde çok film yok.
	

	7.
	Daima aynı kravatı takıyorsun.
	Çok kravatım yok.
	

	8.
	Yirmi lira bozabilir misin?
	Çok bozuk param yok.
	

	9.
	Bulaşıklara yardım edeyim mi?
	Çok bulaşık yok.
	

	10.
	Buradan Efes’e gidelim mi?
	Arabada çok benzin yok.
	

	11.
	Niçin garsona fazla bahşiş vermedin?
	Kâfi (yeterli) bozuk param yoktu.
	

	12.
	Sarhoş musun?
	Çok içmedim.
	

	13.
	Sen arabayı sürerken biz çok korktuk.
	Arabayı çok hızlı sürmedim.
	

	14.
	Bu yağmurdan sonra bir ay çiçekleri sulamayacağım.
	Çok yağmur yağmadı.
	

	15.
	O Türkçe hikâyeyi anladınız mı?
	Çok iyi Türkçe bilmiyoruz.
	


LESSON 78 – YETMİŞ SEKİZİNCİ DERS
Section 6 – Altıncı Kısım
Okuma











Reading

Perihan ve Fatma Gül Gezi Hakkında Konuşuyorlar

Perihan ve arkadaşları pasaportlarını ve vizelerini aldıktan sonra gezi hazırlığına başladılar.  Daha doğrusu başlamak istediler.  Hiç birisi daha önce böyle bir gezi yapmadığı için ne götüreceğini bilmiyordu.


Perihan ailesinden akıl almak istedi
.  Tabii evde herkes bir şey söyledi.  Babası iki manto
, annesi şemsiyesini, Barbaros kâfi süveter ve Atilla da güneş şapkası götürmesini söyledi.  Evin hizmetçisi Hatice de, “Perihan Hanım, belki yabancı ülkelerde paranız biter, aç kalırsınız.  Onun için yanınıza yetecek kadar yiyecek alın” dedi.


Ayrıca herkes Avrupa’dan bir şey istedi.  Ayla naylon iç çamaşırı
 ve Barbaros kravat, Atilla CD, Hacer Hanım iyi yüz kremi
, Kadri Bey iyi bir romatizma
 ilacı istedi.


Perihan’ın Avrupa’ya gideceğini duyan akrabalar ve komşular da derhal ziyarete geldiler.  Hemen hemen hepsinin elinde bir sipariş listesi vardı.  Bu listelerde saç boyası bile vardı.


Perihan’ın arkadaşı Fatma Gül de aynı durumdaydı.  O da herkesten sipariş almaya başlayınca bir çare düşündü.  Komşu Zeynep Hanım Fransa’dan bir parfüm
 istediği zaman Fatma Gül gayet nazik
, “Zeynep Hanım, siz bana Fransız parası bulun parfümünüzü getiririm” dedi.  Komşu Nilüfer Hanım da İtalya’dan süveterler isteyince ona da, “Nilüfer Hanım, siz bana İtalyan parası bulun, istediklerinizi memnuniyetle getiririm” dedi.  Tabii komşu hanımlar bir daha görünmediler.


Üçüncü arkadaş Selma, kendi ailesinden başka hiç kimseye Avrupa’ya gideceğini söylememişti.  Onun için rahattı.  Bilhassa Perihan ve Fatma Gül’ün aldığı siparişleri duyunca, “İyi ki hiç kimseye bir şey söylemedim”  dedi.  Selma’nın ailesi hemen hemen her sene Avrupa’ya gittiği için onların siparişleri de yoktu.

LESSON 78 – YETMİŞ SEKİZİNCİ DERS
Section 7 – Yedinci Kısım
Sorular











Questions
1. Perihan ve arkadaşları pasaportlarını aldıktan sonra ne yaptılar?
2. İlk defa mı böyle bir geziye çıkıyorlardı?
3. Babası ve annesi Perihan’a ne götürmesini tavsiye ettiler?
4. Kardeşleri ne tavsiye etti?
5. Hatice Perihan’a ne götürmesini tavsiye etti?
6. Perihan’a Avrupa’dan neler ısmarladılar?
7. Perihan’ın akrabaları onu niçin ziyaret ettiler?
8. Perihan’la Avrupa’ya gidecek olan arkadaşları ne durumdaydılar?
9. Akrabaların ve komşuların ısmarladıkları herşeyi getirmek mümkün müydü?
10. Perihan ve arkadaşları buna nasıl bir çare buldular?
11. Zeynep Hanım Paris’ten ne ısmarladı?
12. Fatma Gül Zeynep Hanım’a nasıl bir cevap verdi?
13. Arkadaşları Selma’ya da bir çok şeyler ısmarladılar mı?
14. Selma’nın ailesi Avrupa’dan neler ısmarladı?
15. Niçin onlar da Perihan’ın ailesi gibi, bir sipariş listesi hazırlamadılar?
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Ev Ödevi










Homework
Written or on tape.
Örnek 1:










Pattern 1:
Express the following ideas by:

1. Making an objective statement of the facts with no overtones of subjective and emotional attitude.
2. Making a statement about the same situation but this time the important thing is your reaction.  The person you are addressing gets an idea of how you feel and not a precise objective picture.
Example:

Ali çok zengin. This means that Ali is very rich.  Even though the word “very” is relative it is nevertheless a factual statement.
Now if we say Ali o kadar zengin ki we are not merely stating a fact, but also giving an indication of our reaction to the fact.  It has an emotional undertone.  It is much more subjective.  “Ali is so rich!”

Now translate the following into Turkish:

1. In winter, days are short.

2. He speaks Turkish well.

3. We arrived quite early.

4. I work very hard.

5. He is very poor.

6. He is nervous.

7. I have a headache.

8. The letter was very long.
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Ev Ödevi










Homework
Written or on tape.
Örnek 2:










Pattern 2:
Sometimes in response to an inquiry we merely state the chief reason for the way we acted without seeming to need any further elucidation.


Examples:

A.
Niçin gelmedin?

B.
Kimse gelmemi söylemedi ki!

Note:

The reply is always in the negative.  The question is generally in the negative too; but may be in the affirmative.  To the question: Onu niçin payladın?  (Why did you scold him?)  We may answer by giving merely the information that the person had not done what he was told to do and simply say: Söylediklerimi yapmadı.  (He didn’t do the things I told him to.)  Or we can take the attitude that the answer was obvious and hardly needed an explanation.  We can then say: Söylediklerimi yapmadı ki!  (Well, he didn’t do the things I told him to.)  meaning: “naturally I scolded him; what did you expect me to do?
Give answers to the following questions exemplifying the two attitudes.
1. Dün niçin toplantıya gelmedin? (Nobody told you.)

2. Mektubuma niçin cevap vermedin?  (You had no time.)

3. O öğrenci niçin iyi Türkçe konuşamıyor?  (He doesn’t study.)

4. Niçin kitabı getirmedin?  (You couldn’t find it.)

5. Kapıyı niçin açmıyorsun?  (You don’t have a key.)

6. Hasan niçin daima hasta?  (He never takes care of himself.)

7. Niçin çocukları plaja götürmüyorsun?  (It is very cold at the beach.)

LESSON 78 – YETMİŞ SEKİZİNCİ DERS
Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Yedek Ev Ödevi








Extra Homework
I. Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çeviriniz:

1. Everything we saw was so beautiful.

2. I was so scared when I heard some footsteps in the dark.

3. I was so happy that you changed your mind.

4. He made everyone so mad by his endless arguments.

5. The translation he gave us was so difficult that it took us three hours to translate two pages.

II. Your answers to the following questions are given in parentheses. Translate them into Turkissh:

1. Dün partiye niçin gelmedin? (Nobody told you that you were invited.)

2. Niçin arkadaşını beklettin? (You did not know that he was waiting.)

3. Niçin ona gidip gitmek istemediğini sormadın? (You did not know that he wanted to go.)

4. Bütün borçlarını ödedin mi? (You did not have that much money.)

5. Niçin bize anahtarı vermedi? (He did not know where the key was.)
TURKISH BASIC COURSE

Lesson 79 – YETMİŞ DOKUZUNCU DERS
Atilla and His Friends at the Football Game
Atilla ve Arkadaşları Maçta
LESSON 79 – YETMİŞ DOKUZUNCU DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 1:










Pattern 1:



	A

This indicates the termination point of activity B.
	B

These are the actions.
	C

Combination of A and B.

	1.
	Parka kadar. 

	Yürüdüm.
	Parka kadar yürüdüm..

	2.
	Yemekhaneye kadar

	Koştuk.
	Yemekhaneye kadar koştuk.

	3.
	Konya’ya kadar
	Arabayı Ali sürdü.
	Konya’ya kadar arabayı Ali sürdü.

	4.
	Antalya’ya kadar
	Vapurla gitmişler.
	Antalya’ya kadar vapurla gitmişler.

	5.
	Erzurum’a kadar

	Bu tren gidiyor.
	Bu tren Erzurum’a kadar gidiyor.

	6.
	İskenderun’a kadar
	Beraber seyahat ettik.
	İskenderun’a kadar beraber seyahat ettik.

	7.
	Ta.....Ağrı Dağı’na kadar
	Buradan görebilirsiniz.
	Buradan ta......Ağrı Dağı’na kadar görebilirsiniz.

	8.
	Şişli’ye kadar
	Otobüste ayakta gittik.
	Otobüste Şişli’ye kadar ayakta gittik.

	9.
	Viyana kapılarına kadar
	Türkler gitmişlerdi.
	Türkler Viyana kapılarına kadar gitmişlerdi. 

	10.
	Büyük beyaz kayığa kadar
	Yüzelim.
	Büyük beyaz kayığa kadar yüzelim.


LESSON 79 – YETMİŞ DOKUZUNCU DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 2a:










Pattern 2a:
	A

These indicate the point where actions in “B” terminate.


	B

These are the actions.
	C

Combination of A and B.

	1.
	Saat dokuza kadar
	Ders çalıştım.
	Saat dokuza kadar ders çalıştım.

	2.
	Saat üçe kadar
	Sizi bekledik.
	Saat üçe kadar sizi bekledik.

	3.
	Öğleye kadar
	Evdeydim.
	Öğleye kadar evdeydim.

	4.
	Gece yarısına kadar
	Kitap okumuş.
	Gece yarısına kadar kitap okumuş.

	5.
	2000’e kadar
	Ankara’daydım.
	2000’e kadar Ankara’daydım.

	6.
	1998 yılına kadar
	Ankara’da oturduk.
	1998 yılına kadar Ankara’da oturduk.

	7.
	Sabaha kadar
	Uyuyamamış.
	Sabaha kadar uyuyamamış.

	8.
	Gelecek Mart’a kadar
	Türkiye’de kalacaklar.
	Gelecek Mart’a kadar Türkiye’de kalacaklar.

	9.
	Şimdiye kadar 
	Ondan mektup almadık.
	Şimdiye kadar ondan mektup almadık.

	10.
	Sabahtan akşama kadar
	Briç oynuyorlar.
	Sabahtan akşama kadar briç oynuyorlar.


LESSON 79 – YETMİŞ DOKUZUNCU DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 2b:










Pattern 2b:
	A

Proposed or contemplated actions.
	B

The actions in “A” will be done by the time indicated below.
	C

Combination of A and B.

	1.
	Bu kitabı bitirebilir misin? 
	yarına kadar
	Bu kitabı yarına kadar bitirebilir misin?

	2.
	Keşke iyileşebilsem.
	Pazartesi’ye kadar
	Keşke Pazartesi’ye kadar iyileşebilsem.

	3.
	Alış verişimizi bitirmemiz gerek.
	saat 5’e kadar
	Alış verişimizi saat 5’e kadar bitirmemiz gerek.

	4.
	İşine dönmesi gerek.
	gelecek haftaya kadar
	Gelecek haftaya kadar işine dönmesi gerek.

	5.
	Evden taşınmalılar.
	Mart’a kadar
	Mart’a kadar evden taşınmalılar.

	6.
	Borcunuzu ödemeniz gerek.
	bu ayın onuna kadar
	Borcunuzu bu ayın onuna kadar ödemeniz gerek.

	7.
	Keşke burada olsa.
	o zamana kadar
	Keşke o zamana kadar burada olsa.

	8.
	Param olacak.
	o zamana kadar
	O zamana kadar param olacak.

	9.
	Mektubuna cevap vermeniz gerek.
	Pazartesi’ye kadar
	Mektubuna Pazartesi’ye kadar cevap vermeniz gerek.

	10.
	Bu proje bitecek.
	2009’a kadar
	2009’a kadar bu proje bitecek.


LESSON 79 – YETMİŞ DOKUZUNCU DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 3:










Pattern 3:
	A

The events or condition in B will or did continue until the condition in A is fulfilled.
	B

These are the actions.
	C

Combination of A and B.

	1.
	Yağmur duruncaya kadar
	Dükkanda bekledim.
	Yağmur duruncaya kadar dükkanda bekledim.

	2.
	Türkçeyi iyi öğreninceye kadar
	Çok yanlış yapacağım.
	Türkçeyi öğreninceye kadar çok yanlış yapacağım

	3.
	Şerif üniversiteyi bitirinceye kadar
	Karısı ona bakmış.
	Şerif üniversiteyi bitirinceye kadar karısı ona bakmış.

	4.
	Ev sahibi satıncaya kadar
	Bu evde oturacağız.
	Ev sahibi satıncaya kadar bu evde oturacağız.

	5.
	Yeni bir televizyon alıncaya kadar
	Bunu kullanmaya mecburuz.
	Yeni bir televizyon alıncaya kadar bunu kullanmaya mecburuz.

	6.
	Dersini bitirinceye kadar
	Onu rahatsız etmeyelim.
	Dersini bitirinceye kadar onu rahatsız etmeyelim.

	7.
	Bütün borçlarımı ödeyinceye kadar
	Hiç bir şey almayacağım.
	Bütün borçlarımı ödeyinceye kadar hiç bir şey almayacağım.

	8.
	Bülent zengin bir kadın buluncaya kadar
	Evlenmeyecekmiş.
	Bülent zengin bir kadın buluncaya kadar evlenmeyecekmiş.

	9.
	Dün gece uykum gelinceye kadar
	Kitap okudum.
	Dün gece uykum gelinceye kadar kitap okudum.

	10.
	Ölünceye kadar
	Yardımınızı unutmayacağım.
	Yardımınızı ölünceye kadar unutmayacağım.

	11.
	Sinan asker oluncaya kadar
	Hiç zor iş yapmamıştı.
	Sinan asker oluncaya kadar hiç zor iş yapmamıştı.

	12.
	Binbaşı oluncaya kadar
	2 sene beklemesi gerek.
	Binbaşı oluncaya kadar iki sene beklemesi gerek.

	13.
	Siz mezun oluncaya kadar
	Kaç kelime Türkçe öğreneceksiniz?
	Siz mezun oluncaya kadar kaç kelime Türkçe öğreneceksiniz?

	14.
	Arkadaşım iyileşinceye kadar
	Hastanede kalacak.
	Arkadaşım iyileşinceye kadar hastanede kalacak.

	15.
	Hasta oluncaya kadar
	İçmişler.
	Hasta oluncaya kadar içmişler.


LESSON 79 – YETMİŞ DOKUZUNCU DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 4:










Pattern 4:
	A

By the time these happen or happened…
	B

These already had taken place or will have taken place...
	C

Combination of A and B.

	1.
	Polisler geldi.
	O zamana kadar kavga
 bitmişti.
	Polisler gelinceye kadar kavga bitmişti.

	2.
	Sen hazırlanacaksın.
	O zamana kadar film bitecek.
	Sen hazırlanıncaya kadar film bitecek.

	3.
	Biz istasyona vardık.
	O zamana kadar tren gelmişti.
	Biz istasyona varıncaya kadar tren gelmişti.

	4.
	O bir balık tuttu.
	O zamana kadar ben 7 balık tuttum.
	O bir balık tutuncaya kadar ben 7 balık tuttum.

	5.
	Ben kalktım.
	O zamana kadar herkes evden çıkmıştı
	Ben kalkıncaya kadar herkes evden çıkmıştı.

	6.
	Perihan o dükkana gitmiş.
	O zamana kadar bütün ucuz elbiseler satılmış.
	Perihan o dükkana gidinceye kadar bütün ucuz elbiseler satılmış.

	7.
	Ben plaja vardım.
	O zamana kadar hava bozmuştu.
	Ben plaja varıncaya kadar hava bozmuştu.

	8.
	Ahmet’ler geldi.
	O zamana kadar herkes evine gitmişti.
	Ahmet’ler gelinceye kadar herkes evine gitmişti.

	9.
	Biz oraya gideceğiz.
	O zamana kadar parti bitecek.
	Biz oraya gidinceye kadar parti bitecek.

	10.
	Ben bir bardak bira içtim.
	O zamana kadar o 4 bardak bira içti.
	Ben bir bardak bira içinceye kadar o 4 bardak bira içti.


LESSON 79 – YETMİŞ DOKUZUNCU DERS
Section 2 – İkinci Kısım

Diyalog:
English Translation







Dialogue:
Atilla and His Friends at the Football Game
(Atilla and his friends went to the Fenerbahçe Stadium in Kadıköy, Istanbul to watch the game between Fenerbahçe and Galatasaray.)

	1.
	Atilla:
	It’s a good thing we came early.  We got good seats.

	
	Necati:
	Take a look at that crowd.  There are at least twenty-five thousand people in the stadium.


	2.
	Sefa:
	Naturally.  This is the most important game of the year!

	
	Necati:
	I wonder which team will win the championship.


	3.
	Sefa:
	Of course Galatasaray.

	
	Necati:
	No, Fenerbahçe.


	4.
	Sefa:
	Fenerbahçe team hasn’t got any good players.

	
	Necati:
	It is Galatasaray who doesn’t have anyone who is any good.


	5.
	Atilla:
	Hey fellows, we’ll soon find out which team has the players.  Let’s cut out the argument please.

	
	Necati:
	See the teams are on the field.  Let’s see what sort of a game Arslan Şenol is going to play today.


	6.
	Atilla:
	Look at Şenol go.  He goes like greased lightning.  Atta boy Şenol!

	
	Necati:
	Oh, my gosh!  They are attacking the Fenerbahçe goal.  Darn it!  There goes a goal.
(The crowd:    Ya Ya Ya

                        Şa Şa Şa

                        Galatasaray, Galatasaray

                        Cim Bom Bom!)

	7.
	Atilla:
	Perhaps Fenerbahçe will score before the first half is over.

	
	Necati:
	I hope so!  There!  The ball is out again.


	8.
	Atilla:
	The right outside Ekrem isn’t playing well today.

	
	Necati:
	What can the poor guy do?  They keep fumbling his passes.


	9.
	Atilla:
	How well Şenol shoots!

	
	Necati:
	Now Fenerbahçe is going to kick a penalty.  Darn it!  The goalkeeper saved it.


	10.
	Atilla:
	Things look pretty bad!  Fenerbahçe hasn’t been able to get a single goal.  Look, they’ve knocked Şenol down.  The referee has penalized them.  (free kick)

	
	Necati:
	I think they’ll score with this free kick.  Yea!  It’s a goal.

(The crowd:  Ya Ya Ya 

                      Şa Şa Şa

                      Fenerbahçe

                      Çok Yaşa!)

	11.
	Atilla:
	Well the first half ended in a draw-one goal a piece.  Let’s see what is going to happen in the second half.


LESSON 79 – YETMİŞ DOKUZUNCU DERS
Sections 2 & 3 – İkinci ve Üçüncü Kısım
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LESSON 79 – YETMİŞ DOKUZUNCU DERS
Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:
Türkçe Çeviri








Dialogue:
Atilla ve Arkadaşları Maçta
(Atilla ve arkadaşları Fenerbahçe’yle Galatasaray arasındaki maçı görmek için İstanbul’daki Fenerbahçe stadyumuna
 gittiler.)
	1.
	Atilla:
	İyi ki erken geldik.  İyi bir yer bulduk.

	
	Necati:
	Şu gelen kalabalığa bak!  Stadyumda en aşağı 25 bin kişi var.


	2.
	Sefa:
	Tabii.  Bu maç yılın en önemli maçı!

	
	Necati:
	Acaba şampiyonluğu kim kazanacak?


	3.
	Sefa:
	Tabii Galatasaray.

	
	Necati:
	Hayır, Fenerbahçe.


	4.
	Sefa:
	Fenerbahçe takımında iyi oyuncu
 yok.

	
	Necati:
	Asıl Galatasaray takımında iyi oyuncu yok.


	5.
	Atilla:
	Arkadaşlar, şimdi hangi takımda iyi oyuncu olduğunu göreceğiz.  Lütfen tartışmayalım.

	
	Necati:
	İşte takımlar sahaya çıktılar.  Arslan Şenol, bakalım bugün ne yapacak?


	6.
	Atilla:
	İşte Şenol ilerliyor.
  Bak nasıl yıldırım gibi gidiyor.  Yaşa Şenol!

	
	Necati:
	Eyvah Fenerbahçe kalesine
 hücum
 başladı.  Tüh!
  Gol
!
(Seyirciler:  Ya Ya Ya

                    Şa Şa Şa 

                    Galatasaray, Galatasaray

                    Cim Bom Bom!)



	7.
	Atilla:
	Belki birinci devre bitinceye kadar Fenerbahçe de gol atar.

	
	Necati:
	İnşallah!  Top
 yine avuta
 gitti.


	8.
	Atilla:
	Sağ açık
 Ekrem bugün iyi oynamıyor.

	
	Necati:
	Çocuk ne yapsın?  Verdiği pasları
 kaçırıyorlar.



	
	
	(dialogue continued next page)


LESSON 79 – YETMİŞ DOKUZUNCU DERS
Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:
Türkçe Çeviri








Dialogue:
	9.
	Atilla:
	Şenol ne güzel şut çekiyor!

	
	Necati:
	Şimdi Fenerbahçe penaltı
 atacak.  Eyvah kaleci yakaladı.


	10.
	Atilla:
	Durum fena!  Daha Fenerbahçe bir gol atamadı.  Bak, Şenol’u düşürdüler.  Hakem
 frikik
 verdi.

	
	Necati:
	Bu frikik gol olacak galiba.  Yaşasın!  Gol!
(Seyirciler:   Ya Ya Ya

                     Şa Şa Şa

                     Fenerbahçe

                     Çok Yaşa!)



	11.
	Atilla:
	Neyse birinci devre bir - bir bitti.  Bakalım ikinci devrede ne olacak?


LESSON 79 – YETMİŞ DOKUZUNCU DERS
Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

-ıncaya kadar
How long did or will an action or state last?  We can answer this question in four ways.

1. We can give the length of duration in minutes, hours, days, months, etc.

Example:
Sekiz saat uyudum.

-
I slept eight hours.

2. We can indicate that a certain hour, time of day or date marks the termination of the action or state.

Example:
Saat onbire kadar uyudum.
-
I slept till eleven.

Öğleye kadar uyudum.
-
I slept till noon.

3. We can indicate that a certain location or point marks the termination of an activity.

Examples
İstanbul’dan Ortaköy’e kadar yürüdük   -
We walked from İstanbul to Ortaköy.

Kitabı başından sonuna kadar okudum.  -
I read the book from beginning to end.

This indicates the ground covered by the activity rather than the duration.
The question commonly asked is Nereye kadar?
This form may also be used to put (a limit to the amount allowed - quantity.)

Example:

Elli dolara kadar sarf edebilirsin.
-
You may spend up to fifty dollars.

4. We can indicate that a certain event marks the termination of the action or state.

Example:
Çocuklar beni uyandırıncaya kadar uyumuşum.  -
I must have slept till the children woke me up.

To indicate that a certain event marks the termination of an action, we add –ıncaya kadar to the stem or root of the verb denoting that event. 
Note: If the subject of the verb having –ıncaya kadar is other than the subject of the verb in the main clause it must be indicated.

Examples:
Çocuklar eve dönünceye kadar uyumadık.  –
We didn’t go to bed till the children returned home.

Haber alıncaya kadar bekledim.

–
I waited till I received word.

LESSON 79 – YETMİŞ DOKUZUNCU DERS
Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

Tense is indicated by the tense of the main verb.  The form having –ıncaya kadar does not change.
Examples:

Doyuncaya kadar yedim.

–
I ate till I was satisfied.

Doyuncaya kadar yesin.

–
Let him eat till he is satisfied.

Doyuncaya kadar yiyeceğim.
–
I’m going to eat till I am satisfied.

Doyuncaya kadar yersen...

–
If you eat till you are satisfied...

Doyuncaya kadar yer.

–
He eats till he is satisfied.

Doyuncaya kadar yediysen...
–
If you ate till you were satisfied...

Doyuncaya kadar yeseydin...
–
Had you eaten till you were satisfied...

There is a common feature in all the examples given above; an operation which we perform and which -e kadar represents that of putting a limit or a bound to an action, or fixing its time or point of termination.
Notice that the form –e kadar and –ıncaya kadar corresponds to various ways of expressing a situation in English.

Examples:
1.
Eve kadar yürüyelim.


–
Let’s walk as far as the house.

2.
Elli dolara kadar harcayabilirsin.
–
You may spend up to fifty dollars.

3.
İkiye kadar bekledim.

–
I waited till two.

4.
Beşe kadar gelir.


–
He will come by five.

5.
Ben dönünceye kadar burada
–
Let him wait here until I come.

beklesin.

6.
Bir haftaya kadar dönerim.

–
I’ll be back within a week.

So, you see that –e kadar does not so much have a meaning which corresponds to various expressions in English as a function which makes meaning.
LESSON 79 – YETMİŞ DOKUZUNCU DERS
Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 1:










Pattern 1:
	A

Questions indicating how far.
	B

The limit indicating the point where the activities terminate.

	a.
	Örnek:

Nereye kadar yürüdün?
	Parka kadar yürüdüm.

	1.


	Nereye kadar yürüdünüz?
	(Alsancak)

	2.


	Nereye kadar vapurla gideceksin?
	(İskenderun)

	3.


	Askerler nereye kadar koşacaklar?
	(tepe)

	4.


	Nereye kadar Ali’yle beraber seyahat ettiniz?
	(Bodrum)

	5.


	Nereye kadar arabayı siz süreceksiniz?
	(ta......Adana)

	6.


	Bu tren nereye kadar gidiyor?
	(Sarıkamış)

	7.


	Otobüste nereye kadar ayakta gittiniz?
	(Ulus Meydanı)

	8.


	Bu kitabı nereye kadar okudun?
	(25inci sayfa)

	9.


	Nereye kadar uçakla gideceksiniz?
	(İstanbul)

	10.


	Türkler Avrupa’da nereye kadar gelmişlerdi?
	(Viyana kapıları)


LESSON 79 – YETMİŞ DOKUZUNCU DERS
Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 2a:










Pattern 2a:
	A

Question indicating how long the activity lasted.
	B

The limit indicating at what point the activity terminates.

	a.
	Örnek:
Saat kaça kadar buradasın?
	Saat 4’e kadar buradayım.

	1.


	Saat kaça kadar çalışacaksınız?
	(yedi)

	2.


	Kaça kadar onu beklediniz?
	(dört)

	3.


	Ne zamana kadar Türkiye’de kalacaklar?
	(gelecek Mart)

	4.


	Saat kaça kadar televizyon seyrettiniz?
	(gece yarısı)

	5.


	Ne vakte kadar evdeydin?
	(öğle)

	6.


	Ne zamana kadar Ankara’daymış?
	(2012)

	7.


	Hangi yıla kadar İzmir’de oturdunuz?
	(2005 yılı)

	8.


	Saat kaça kadar okuldasınız?
	(dört)

	9.


	Bu gece dükkanlar saat kaça kadar açık?
	(dokuz)

	10.


	Etiler’e saat kaça kadar otobüs seferi var?
	(gece 10)


LESSON 79 – YETMİŞ DOKUZUNCU DERS
Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 2b:










Pattern 2b:
	A

Proposed or contemplated actions.
	B

The actions in “A” will be done by the time indicated below.
	C

Combination of A and B.

	a.
	Örnekler:

Bu kitabı bitirebilir misin?
	yarına kadar.
	Bu kitabı yarına kadar bitirebilir misin?

	b.
	İşine dönmesi gerek.
	Gelecek haftaya kadar.
	Gelecek haftaya kadar işine dönmesi gerek.

	1.


	Marmaris’te kalacağız.
	gelecek haftaya kadar
	

	2.


	Bu tercümeyi bitirmeniz gerek.
	saat dörde kadar
	

	3.


	Karar vermeniz gerek.
	yarına kadar
	

	4.


	Yeni evleri bitecekmiş.
	Eylüle kadar
	

	5.


	İzmit’e varırlar.
	saat 12’ye kadar
	

	6.


	Türkiye’de olacağız.
	o zamana kadar
	

	7.


	Ortaköy’de kalmamız gerek.
	2020’e kadar
	

	8.


	Arabayı tamir etmeliydiniz.
	bu zamana kadar
	

	9.


	Fikrini değiştirir.
	o zamana kadar
	

	10.


	Uyanırlar.
	saat sekize kadar
	


LESSON 79 – YETMİŞ DOKUZUNCU DERS
Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 3:










Pattern 3:
	A

The events or conditions in B will or did continue until the condition in A is fulfilled.
	B

These are the actions.
	C

Combination of A and B.

	a.
	Örnek:

Yağmur duruncaya kadar...
	Dükkanda bekledim.
	Yağmur duruncaya kadar dükkanda bekledim.

	1.
	Türkçeyi iyi öğreninceye kadar
	Çalışacağım.
	

	2.
	Dersimi bitirinceye kadar 
	Televizyon seyretmem.
	

	3.
	Postacı gelinceye kadar
	Bekledik.
	

	4.
	İyi bir avukat oluncaya kadar
	Çok şeyler öğrenmesi gerek.
	

	5.
	Terhis oluncaya kadar
	Balıkesir’de kalacakmış.
	

	6.
	Patlayıncaya kadar
	Yemek yedim.
	

	7.
	Zil çalıncaya kadar
	Bir el briç oynayalım mı?
	

	8.
	Arabasını satıncaya kadar
	İzmir’de kalması gerekmiş.
	

	9.
	Zengin oluncaya kadar
	Çalışacağız.
	

	10.
	Kendimi iyi hissedinceye kadar
	İşe gitmeyeceğim.
	

	11.
	Polisler uzaklaşıncaya kadar
	Hırsızlar karanlık sokakta beklediler.
	

	12.
	Vapur ufukta kayboluncaya kadar
	Baktı.
	

	13.
	Güneş batıncaya kadar
	Şehirde dolaştık
.
	

	14.
	Gözlerim ağrıyıncaya kadar
	Kitap okudum.
	

	15.
	Ben dönünceye kadar
	Buradan ayrılma.
	


LESSON 79 – YETMİŞ DOKUZUNCU DERS
Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 4:










Pattern 4:
	A

By the time these happen (happened).
	B

These are the actions.
	C

Combination of A and B.

	a.
	Örnekler:

Biz istasyona vardık.
	O zamana kadar tren gitmişti.
	Biz istasyona varıncaya kadar tren gitmişti.

	b.
	Ben kalktım.


	O zamana kadar herkes evden çıkmıştı.
	Ben kalkıncaya kadar herkes evden çıkmıştı.

	1.


	Polisler geldiler.
	O zamana kadar hırsızlar kaçmışlardı.
	

	2.


	Biz yola çıkacağız.
	O zamana kadar gece olacak.
	

	3.


	Öğrenci cevap verdi.
	O zamana  kadar zil çaldı.
	

	4.


	Sen şehire gideceksin.
	O zamana kadar bütün dükkanlar kapanacak.
	

	5.


	Biz limana gittik.
	O zamana kadar vapur hareket etmişti.
	

	6.


	Ben gözlüğümü buldum.
	O zamana kadar televizyondaki program bitti.
	

	7.


	O bir şişe birayı bitirdi.
	O zamana kadar biz sarhoş olduk.
	

	8.


	Ben yemeği pişireceğim.
	O zamana kadar misafirler gelecek.
	

	9.


	Ben çorbayı bitirdim.
	O zamana kadar herkes yemeğini bitirmişti.
	

	10.


	Sen hazırlanıp evden çıkacaksın.
	O zamana kadar otobüs kalkacak.
	


LESSON 79 – YETMİŞ DOKUZUNCU DERS
Section 6 – Altıncı Kısım

Okuma:










Reading:
Atilla ve Arkadaşları Maçta

Türkiye’deki en önemli spor olaylarından
 biri de futbol maçlarıdır. İstanbul’daki en ünlü
 futbol takımları Galatasaray, Fenerbahçe ve Beşiktaş’tır. Futbolu seven herkes, bir takımı tutar
.  Çok önemli maçlar olduğu zaman, bir çok kişi dükkanlarını kaparlar ve bazı memurlar dairelerinden izin alıp stadyuma koşarlar.


Atilla futbol delisi olduğu için hemen hemen hiç bir maçı kaçırmaz. O koyu Fenerbahçelidir, onun için Galatasaraylı arkadaşıyla takımlar hakkında tartışma yapar. Bu tartışmalar bazen saatlerce sürer.  


O gün Atilla arkadaşlarıyla Fenerbahçe Stadyumu’na gitti. Seyredecekleri maç yılın en önemli maçıydı.  Bu maç Fenerbahçe ve Galatasaray takımları arasındaydı. Atilla ve arkadaşları stadyuma erken geldikleri için iyi bir yer buldular. Atilla’nın bir arkadaşı Sefa, Galatasaraylıydı ve diğer arkadaşı Necati Fenerbahçeliydi. Onun için bu iki arkadaş yine oyuncular hakkında tartıştılar. Neyse, Atilla onları çabuk susturdu.


Biraz sonra takımlar sahaya çıktılar. Galatasaray’ın forması
 sarı-kırmızı ve Fenerbahçe’nin forması sarı-lacivertti
. Her iki takım da sıraya dizildi
 ve üç defa: “Sağ ol! Sağ ol! Sağ ol!” diye bağırarak halkı
 selamladı. Ondan sonra hakem takım kaptanlarını
 çağırarak yazı tura attı
 ve kazanan takım istediği kaleyi aldı.


Ondan sonra oyun başladı. 27 inci dakikaya kadar maç sakin geçti, fakat maçın 27 inci dakikasında Galatasaray, Fenerbahçe kalesine doğru hücuma başladı, ve 29 uncu dakikada ilk golü attı. Galatasaraylı seyirciler, “Galatasaray, Galatasaray cim bom bom!” diye bağırdılar.


Fenerbahçe gol atmak için çok çalışıyordu. Fenerbahçe takımı bir defa penaltı attı, fakat Galatasaray kalecisi topu kolayca yakaladı. Hakem Galatasaray veya Fenerbahçe’ye ceza
 verdiği zaman, o takımı tutanlar hakeme “yuh!” diye bağırıyorlardı. Sonra seyirciler arasında kavga çıktı.  Neyse hiç kimse yaralanmadı ve polis gelinceye kadar da kavga bitti.

LESSON 79 – YETMİŞ DOKUZUNCU DERS
Section 6 – Altıncı Kısım

Okuma:










Reading:

Üç arkadaş yerlerinde duramıyorlar, durmadan bağırıyorlardı. Atilla ve Necati Fenerbahçe’nin gol atmasını çok istiyorlardı. Nihayet kırkıncı dakikada hakem Fenerbahçe lehine
 frikik verdi ve bu frikik gol oldu. Fenerbahçeli seyirciler “Ya! Ya! Ya! Şa! Şa! Şa! Fenerbahçe çok yaşa!” diye bağırdılar. Bu suretle
 maçın birinci devresi berabere bitti. Birinci devre bittiği zaman Atilla ve arkadaşlarının bağırmaktan sesleri kısılmıştı
.

LESSON 79 – YETMİŞ DOKUZUNCU DERS
Section 7 – Yedinci Kısım

Sorular:










Questions:
1. Türkiye’de en çok sevilen sporlardan biri nedir?
2. Türkiye’de en meşhur futbol takımları hangileridir?
3. Türkiye’de futbol maçları kalabalık olur mu?
4. Atilla’nın en çok sevdiği spor nedir?
5. Atilla’nın beğendiği ve sevdiği futbol takımı hangisidir?
6. Atilla’nın arkadaşları da futbolu seviyor mu?
7. Atilla ve arkadaşları niçin Fenerbahçe Stadyumuna gittiler?
8. Niçin stadyuma erken gittiler?
9. Bu maçta hangi takımlar oynuyordu?
10. Maçı yöneten adama ne derler?
11. Takımlar sahaya çıktıktan sonra ne yaparlar?
12. Hakem takım kaptanlarını çağırıp ne yapar?
13. Futbolda bir sayı yapmak için ne yapmak gerektir?
14. Bu maçta ilk golü hangi takım attı?
15. İlk devrede ne oldu?  Seyirciler nasıl hareket ettiler?
LESSON 79 – YETMİŞ DOKUZUNCU DERS
Section 8 – Sekkizinci Kısım

Ev Ödevi










Homework
Written or on tape.

Translate into Turkish:

1. He wants me to wait here until he returns.
2. We’ll have to finish this by the time he gets back.
3. Let’s walk as far as the Grand Bazaar.

4. I can’t go anywhere until the children go to sleep.
5. We walked on the beach until the sun went down.
6. You can’t leave the hospital until you are completely healed.
7. It will be ready by five.

8. What were you doing till twelve o’clock?

9. I’ll finish the book you gave me by the end of the week.
LESSON 79 – YETMİŞ DOKUZUNCU DERS
Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Yedek Ev Ödevi








Extra Homework
Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çeviriniz:

1. You should have finished it by the time the bell rang.

2. Everybody had gone home by the time we got there.

3. I cannot do anything until you decide what we are going to do.

4. Are you sure they will be ready by ten o’clock?

5. Can you finish the book I gave you by the end of the week?

6. Because they had parties until midnight every night, the landlord told them to move out.

7. Had I known that we were going to travel together as far as Kars, I would have said no.

8. I know that we will have to wait until he comes back.

9. You don’t know how difficult it is to please him.

10. We walked and talked on the beach until the sun went down.

TURKISH BASIC COURSE

Lesson 80 – SEKSENİNCİ DERS
Sinan and Turgut Talking After the Drill
Sinan ve Turgut Talimden Sonra Konuşuyorlar 

LESSON 80 – SEKSENİNCİ DERS
Section 1 – Birinci Kısım
Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 1:










Pattern 1:



	A

These are what were required. What should be (should have been) done.
	B

But these were done instead.
	C

Combination of A and B.

	1.
	Dersime çalışmam gerekiyordu.
	Televizyon seyrettim.
	Dersime çalışacağıma televizyon seyrettim.

	2.
	Çay alman gerekiyordu.
	Kahve almışsın.
	Çay alacağına kahve almışsın.

	3.
	Çankaya otobüsüne binmesi gerekiyordu.
	Cebeci otobüsüne binmiş.
	Çankaya otobüsüne bineceğine Cebeci otobüsüne binmiş.

	4.
	Saat beşte gitmemiz gerekiyordu.
	Saat altıda gittik.
	Saat beşte gideceğimize saat altıda gittik.

	5.
	Kitabı bana vermeniz gerekiyordu.
	Ali’ye vermişsiniz.
	Kitabı bana vereceğinize Ali’ye vermişsiniz.

	6.
	Beni pastahanede beklemeleri gerekiyordu.
	Kütüphanede beklemişler.
	Beni pastahanede bekleyeceklerine kütüphanede beklemişler.

	7.
	Öğretmeni dinlemesi gerek.
	Dışarıya bakıyor.
	Öğretmeni dinleyeceğine dışarıya bakıyor.

	8.
	Çocukların yemek yemeleri gerek.
	Pasta yiyorlar.
	Çocuklar yemek yiyeceklerine pasta yiyorlar.

	9.
	Senin süt içmen gerek.
	Bira içiyorsun.
	Sen süt içeceğine bira içiyorsun.

	10.
	Bizim para biriktirmemiz gerek.
	Bütün paramızı harcıyoruz.
	Biz para biriktireceğimize bütün paramızı harcıyoruz.

	11.
	Kahvaltı etmeniz lazım.
	Gazete okuyorsunuz.
	Kahvaltı edeceğinize gazete okuyorsunuz.

	12.
	Bira almaları lazımdı.
	Şarap almışlar.
	Bira alacaklarına şarap almışlar.


LESSON 80 – SEKSENİNCİ DERS
Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 2:










Pattern 2:
	A

These are our feelings about the present situations.
	B

These are the proposed alternatives.
	C

Combination of A and B.

	1.
	Evde oturmayalım.
	Plaja gidelim.
	Evde oturacağımıza plaja gidelim.

	2.
	Tatilde Bodrum’a gitmeyelim.
	Ayvalık’a gidelim.
	Tatilde Bodrum’a gideceğimize Ayvalık’a gidelim.

	3.
	İstanbul’da bir hafta kalmayalım.
	10 gün kalalım.
	İstanbul’da bir hafta kalacağımıza on gün kalalım.

	4.
	Tartışmayın.
	İşinizi bitirin.
	Tartışacağınıza işinizi bitirin.

	5.
	Ona mektup yazmayalım.
	Telefon edelim.
	Ona mektup yazacağımıza telefon edelim.

	6.
	Dedikodu yapma.
	Dersini çalış.
	Dedikodu yapacağına dersini çalış.

	7.
	Taksiye binmesinler.
	Otobüse binsinler.
	Taksiye bineceklerine otobüse binsinler.

	8.
	Ankara’ya bu hafta gitmesin.
	Gelecek hafta gitsin.
	Ankara’ya bu hafta gideceğine gelecek hafta gitsin.

	9.
	Saat dörtte buluşmayalım.
	Saat beşte buluşalım.
	Saat dörtte buluşacağımıza saat beşte buluşalım.

	10.
	Oraya Ahmet gitmesin.
	Ben gideyim.
	Oraya Ahmet gideceğine ben gideyim.

	11.
	O sana telefon etmesin.
	Sen ona telefon et.
	O sana telefon edeceğine sen ona telefon et.

	12.
	Onları Salı gecesi davet etmeyeceğim.
	Perşembe gecesi davet edeceğim.
	Onları Salı gecesi davet edeceğime Perşembe gecesi davet edeceğim.


 LESSON 80 – SEKSENİNCİ DERS
Section 2 – İkinci Kısım

Diyalog:
English Translation







Dialogue:
Sinan and Turgut Talking After the Drill
(The companies had returned from the field exercises in the evening and had dispersed on the post grounds. Sinan and Turgut are talking as they wait for the mess call.)
	1.
	Turgut:
	How did the field exercises go Sinan? How are you?

	
	Sinan:
	Fine thanks Turgut. The exercises went alright but I got quite tired.


	2.
	Turgut:
	Tired?  Didn’t your company halt and rest a bit on the march back?

	
	Sinan:
	Yes it did, but I got tired during the field exercises in the morning.


	3.
	Turgut:
	That’s right; I think they made you dig trenches when you got to the river bank.

	
	Sinan:
	Yes, that really tired me out.


	4.
	Turgut:
	If you had been in communications for example, instead of infantry, you wouldn’t have gotten so tired.

	
	Sinan:
	What can I do?  They have assigned me to the infantry at the induction center.


	5.
	Turgut:
	Well, don’t upset yourself. Duty is duty no matter what branch you belong to.

	
	Sinan:
	I hope we’ll complete our two years service without any mishap and get our discharge.


	6.
	Turgut:
	Why we’ve only just begun doing our military service.  

	
	Sinan:
	Well, that’s true too.


	7.
	Turgut:
	Once during the field exercise a helicopter flew back and forth over us. Do you know why?

	
	Sinan:
	Yes. It seems the commander of the training center was inspecting the exercises.


	8.
	Turgut:
	I wonder if he liked it.

	
	Sinan:
	I believe he did. I saw him shaking Major Demir’s hand in front of the main gate a short while ago.


	9.
	Turgut:
	Well, then, our efforts were not in vain.

	
	Sinan:
	I wish they would hurry up with that mess call so we could go eat.


	10.
	Turgut:
	I’m dying of hunger too. I wonder what there is for supper.

	
	Sinan:
	I think it is rice and beans. Here is the mess call. Come on, let’s go.


LESSON 80 – SEKSENİNCİ DERS
Sections 2 & 3 – İkinci ve Üçüncü Kısım
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LESSON 80 – SEKSENİNCİ DERS
Sections 2 & 3 – İkinci ve Üçüncü Kısım
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LESSON 80 – SEKSENİNCİ DERS
Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:
Türkçe Çeviri








Dialogue:
Sinan ve Turgut Talimden Sonra Konuşuyorlar
(Bölükler akşam tatbikattan dönmüş ve kışlanın bahçesinde dağılmışlardı.  Sinan ve Turgut yemek borusunu
 beklerken konuşuyorlar.)
	1.
	Turgut:
	Tatbikat nasıl geçti, Sinan?  Nasılsın?

	
	Sinan:
	Eyvallah
 Turgut.  İyi geçti ama epey yoruldum.


	2.
	Turgut:
	Yoruldun mu?  Dönüşte bölüğe hiç mola verilmedi
 mi?

	
	Sinan:
	Verildi, fakat sabahki harekâtta yoruldum.


	3.
	Turgut:
	Doğru, nehir kenarına geldiğinizde galiba size siper kazdırdılar.

	
	Sinan:
	Evet, o yüzden
 çok yoruldum.


	4.
	Turgut:
	Piyade olacağına örneğin muhabere
 olsaydın o kadar yorulmazdın.

	
	Sinan:
	Ne yapalım, şubede piyadeye ayırdılar.


	5.
	Turgut:
	Üzülme canım, hangi sınıfta olursan ol, vazife vazifedir.

	
	Sinan:
	Hayırlısıyla
 iki yılımızı dolduralım da terhis olalım.


	6.
	Turgut:
	Dur bakalım.  Askerliğe daha yeni başladık.

	
	Sinan:
	Orası da doğru ya.


	7.
	Turgut:
	Bir aralık tatbikatta bir helikopter
 üzerimizde dolaştı.  Niçin biliyor musun?

	
	Sinan:
	Evet, Eğitim Merkezi Komutanı tatbikatı denetliyormuş
.


	8.
	Turgut:
	Acaba tatbikatı beğendi mi?

	
	Sinan:
	Beğendi galiba.  Demin
 nizamiye kapısında
 Binbaşı Demir’in elini sıkarken gördüm.


	9.
	Turgut:
	Eh, demek ki çabalarımız
 boşa gitmedi
.

	
	Sinan:
	Şu yemek borusu çalsa da yemekhaneye gitsek.


	10.
	Turgut:
	Ben de açlıktan ölüyorum.  Acaba yemekte ne var?

	
	Sinan:
	Galiba fasulye ve pilav.  İşte boru çalıyor.  Haydi gidelim.


LESSON 80 – SEKSENİNCİ DERS

Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:
–eceğine


We have given up action (A) and chosen or performed action (B) instead.


We indicate this by placing –eceğine after the root or stem of the verb representing the discarded action (A).
How formed
The form –eceğine indicates the subject of the verb but does not indicate the tense or mood.  This is indicated by the tense or mood of the verb in the main clause (the action which was actually performed).

The subject of the verb having the suffix –eceğine is indicated by the possessive ending on –eceğine.

The subject takes no ending.



Ben……….eceğime        (acağıma)



Sen………..eceğine
      (acağına)



O………….eceğine         (acağına)



Biz…………eceğimize    (acağımıza)



Siz………...eceğinize      (acağınıza)



Onlar……..eceklerine    (acaklarına)



          …….eceğine         (acağına)

1.  The action which was not performed may be something that was required.


Examples:
	A

These are what were required, what should be (should have been) done.
	B

These were done instead.
	C

Combination of A and B.

	1.
	Dersime çalışmam gerekiyordu.
	Televizyon seyrettim.
	Dersime çalışacağıma televizyon seyrettim.

	2.
	Annene yardım etmen gerek.
	Sabahtan akşama kadar oynuyorsun.
	Annene yardım edeceğine sabahtan akşama kadar oynuyorsun.


2.  This form is used when we propose an alternative for something we do not want to do.

Example:
	A

This is how we feel about the present situation.
	B

This is the proposed alternative.
	C

Combination of A and B.

	1.
	Ona mektup yazmayalım.
	Telefon edelim.
	Ona mektup yazacağımıza telefon edelim.


3.  As a result of misunderstanding or ignorance (B) is done instead of (A).


Example:
	A

This was what was supposed to be done.
	B

Through a misunderstanding this was done instead.
	C

Combination of A and B.

	1.
	Saat beşte gitmemiz gerekiyormuş.
	Halbuki biz üçte gittik.
	Saat beşte gideceğimize üçte gitmişiz.


Note:
Notice how the –miş form in (C) conveys the idea that something was one in ignorance.  (The mistake is discovered later.)
LESSON 80 – SEKSENİNCİ DERS
Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 1:










Pattern 1:
	A

These are what were required. What should be (should have been) done.
	B

But these were done instead.
	C

Combination of A and B.

	a.
	Örnekler:
Dersime çalışmam gerekiyordu.
	Televizyon seyrettim.
	Dersime çalışacağıma televizyon seyrettim.

	b.
	Çay alman gerekiyordu.
	Kahve almışın.
	Çay alacağına kahve almışsın.

	1.
	Bu habere sevinmen gerek.

	Üzülüyorsun.
	

	2.
	Biraları buz dolabına koymam gerekiyordu.
	Dışarıda bırakmışım.
	

	3.
	Hazırlanman gerek.

	Hâlâ gazete okuyorsun.
	

	4.
	Kendi kitabını alması gerekiyordu.
	Benimkini almış.
	

	5.
	2 hap almam gerekiyordu.

	3 hap aldım.
	

	6.
	Ondan şüphelenmesi gerek.

	Benden şüpheleniyor.
	

	7.
	Radyomu onarması gerekiyordu.
	Bozmuş.
	

	8.
	Kızmam gerek.

	Güldüm.
	

	9.
	Bu fikre itiraz etmesi lazımdı.
	Derhal kabul etmiş.
	

	10.
	Sigarayı bırakmam lazım.

	Daha çok içiyorum.
	

	11.
	Türkçesinin iyileşmesi lazım.
	Daha fenalaşıyor.
	

	12.
	Öğrencinin “Allaha ısmarladık” demesi lazımdı.
	“Güle, güle” dedi.
	


LESSON 80 – SEKSENİNCİ DERS
Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 2:










Pattern 2:
	A

These are our feelings about the present situations.
	B

These are the proposed alternatives.
	C

Combination of A and B.

	a.
	Örnekler:
Evde oturmayalım.
	Plaja gidelim.
	Evde oturacağımıza plaja gidelim.

	b.
	Tatilde İstanbul’a gitmeyin.
	Marmaris’e gidin.
	Tatilde İstanbul’a gideceğinize Marmaris’e gidin.

	1.
	Kahve içmeyelim.

	Çay içelim.
	

	2.
	Konuşmayalım.

	Ders çalışalım.
	

	3.
	Boş durma.

	Çalış.
	

	4.
	Gazete okuma.

	Kahvaltını bitir.
	

	5.
	Yola saat yedide çıkmasın.

	Sekizde çıksın.
	

	6.
	Mavi kravatı alma.

	Kırmızı kravatı al.
	

	7.
	İngilizce konuşmayın.

	Türkçe konuşun.
	

	8.
	Bu akşam televizyon seyretmeyelim.
	Sinemaya gidelim.
	

	9.
	Kanapede uyuma.

	Bana yardım et.
	

	10.
	Bu sefer hesabı sen ödeme.

	Ben ödeyeyim.
	

	11.
	Kahverengi ceketini giyme.

	Mavi ceketini giy.
	

	12.
	Ona inanma.

	Bana inan.
	


LESSON 80 – SEKSENİNCİ DERS
Section 6 – Altıncı Kısım
Okuma











Reading

Sinan ve Turgut Talimden Sonra Konuşuyorlar

Taburun yaptığı tatbikattan dönen bölükler kışlanın bahçesine vardıklarında hemen dağıldılar.  Askerler epey yorulmuşlardı.  Teçhizatlarını teslim ettikten sonra yıkanıp yemek borusunu beklemeye başladılar.  Konuştukları başlıca
 konu tabii o günkü tatbikattı.


Çocukluklarından beri mahalle arkadaşı olan Turgut Kaflı’yla Sinan yine bahçenin bir köşesinde buluştular.  Bilhassa Sinan çok yorulmuştu, çünkü tatbikatın başında, takımı nehirin kenarında bir siper kazmıştı
.  Turgut arkadaşını yorgun görünce onunla şaka yaparak, “Piyadeye ayrılacağına muhabereye ayrılsaydın, o kadar yorulmazdın”  dedi, ve güldü.


Tatbikat iyi geçmişti.  Hava da radyonun söylediği gibi güzeldi.  Gerçi o sabah gök oldukça bulutluydu ama hava sonradan açmıştı.  Harekâtı Binbaşı Demir yönetmişti.  Eğitim Merkezi Komutanı da bir helikopterle harekât sahasının üzerinde uçup tatbikatı denetlemişti.  Helikopter Çiğli askeri hava alanına indikten sonra, Eğitim Merkezi Komutanı, alan komutanıyla bir süre görüşüp tatbikattaki birliklerin kışlaya dönmelerini bekledi.  Sonra arabayla o da kışlaya döndü.


Komutan Nizamiye kapısının önünde Binbaşı Demir’i gördü ve arabadan indi.  Binbaşı Demir de komutana doğru yürüdü.  Komutan, Binbaşının elini sıkarak:  “Tatbikat çok başarılı
 oldu tebrik ederim” dedi.  


Bu sözler Binbaşı Demir’in çok hoşuna gitti, çünkü tatbikatı hazırlamak için hakikaten çok çalışmıştı.  İşin asıl önemli tarafı, Binbaşı Demir önümüzdeki 30 Ağustos’ta yarbaylığını bekliyordu, ve bu tatbikat onun için bir sınav gibiydi.

Erler akşam yemeklerini yerlerken, Binbaşı Demir odasına bölük ve takım komutanlarını çağırdı, onlara birer çay ısmarlayarak hepsine ayrı ayrı teşekkürlerini bildirdi.

LESSON 80 – SEKSENİNCİ DERS
Section 7 – Yedinci Kısım
Sorular











Questions
1. Tatbikattan sonra bölükler nereye geldiler ve orada ne yaptılar?
2. Askerler nelerini teslim ettiler?  Sonra neyi beklediler?
3. Beklerken konuştukları başlıca konu neydi?
4. Turgut ve Sinan ne zamandan beri arkadaştı?
5. Bilhassa kim çok yorulmuştu, ve niçin yorulmuştu?
6. O günkü tatbikat nasıl geçmişti?
7. Harekâtı kim yönetti?
8. Kim helikopterle tatbikatı denetledi?
9. Çiğli askeri hava alanında ne oldu?
10. Komutan binbaşı Demir’i nerede gördü ve ne yaptı?
11. Tatbikatı kim hazırlamıştı?
12. Binbaşı Demir (inşallah) ne zaman yarbay olacak?
13. Erler akşam yemeklerini yerlerken binbaşı Demir ne yaptı?
14. Tatbikat sabahı gökte bulut var mıydı?
15. Eğitim Merkezi Komutanı Çiğli’den kışlaya neyle döndü?

LESSON 80 – SEKSENİNCİ DERS
Section 8 – Sekizinci Kısım
Ev Ödevi










Homework
Written:
Translate the following into English:
1. Parasını saklayacağına her sene yeni bir araba alıyor.
2. Balık alacağına et almış.
3. Parayı vermeseydi elbiseyi vermezdim.
4. Oturup televizyon seyredeceğinize gidip annenize yardım ediniz.
5. Türkçe konuşmasını öğrenseydi onu Türkiye’ye göndereceklerdi.
6. Sözümü dinleseydin hasta olmazdın.
7. Hafta sonları balığa gideceğine evde oturup dersine çalışsın.
8. Yüzbaşı Brown’ı Türkiye’ye göndereceklerine Almanya’ya göndereceklermiş.
9. Parayı cebinde taşıyacağına bankaya koysaydın, kaybetmezdin.
10. Bize geç kalacağını söyleseydin seni bekleyeceğimize gidip birer fincan kahve içerdik.
LESSON 80 – SEKSENİNCİ DERS
Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Yedek Ev Ödevi








Extra Homework
Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çeviriniz:

1. Let’s write him a letter, instead of phoning him.

2. Tell her to write a letter to her brother, instead of going there.

3. I started to laugh, instead of being mad over what he said.

4. Why don’t you come and help me, instead of giving me advice?

5. They went to the wharf to watch the boats, instead of going to school.

6. I wish I were living in Sarıyer, instead of Ortaköy.

7. I found out that the money was given to my uncle, instead of (being given to) my father.

8. Of course it was impossible to bring everything that everybody ordered.

9. She was watching TV, instead of doing her homework.

10. I had forgotten that he does not know how to play bridge.
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A

akıl almak istemek – to ask for advice
108

aklı fikri – his whole mind; all he thinks about
48

aksilik – difficulty
30

Allah kısmet ederse – God willing!
80

Allaha şükür – God be thanked
48

annemde iş yok– you can’t expect anything from my mother (one can’t count on)
30

avans – advance pay or allowance
30

avut – out
122

B

baklava – a sweet dessert made of flake pastry with walnuts or almonds
5

başarılı – successful
148

başında – on top of
36

başlıca – main (mainly)
148

bayram – holiday or any day of celebration
15

bayramlık elbise – new clothes worn on bayram – same as “Sunday best”
15

boğa – bull
88

boğa güreşi – bull fight
88

boğaz – straight, channel (geographical)
88

boğaz – throat
86

bölük – company (military)
62

boşa gitmek – to prove useless or vain
144

bozuk – defective; delinquent
36

Bu suretle – thus, in this way
132

C

ceza - penalty
131

Ç

çaba (gayret) – effort
144

çalmak (-i) – to steal
11

çozmek (-i) (halletmek) – to solve, to settle
36

D

daire – office, apartment, flat
74

değiştirmek – to change
2

deli gibi – like mad
88

delirmek – to go crazy
8

demin – a few minutes ago
144

denetlemek (teftiş etmek) – to inspect
144

dolaşmak – to go around (stroll around)
129

dört gözle beklemek (-i) – to wait impatiently for something or someone
36

dua etmek – to pray
53

durum (malı vaziyet) – financial situation
102

duymak – to hear
11

E

ele geçirmek (-i) – to get one’s hands on something; to get hold of something
8

emretmek – to give an order (military)
2

enginar – artichoke
8

esans – perfume
108

eyvallah – thanks
144

F

file – shopping net
15

forma – uniform (athletic uniforms)
131

frikik – free kick
123

futbol – soccer (football)
14

G

gazoz – pop, carbonated drink
8

gezi – excursion, cruise
11

geziye çıkmak – to take a trip
43

gol – goal (score)
122

gondol – gondola
88

grup – group
37

güvenmek (-e) – to trust, to rely on
66

H

haber – news
2

hakem – referee, umpire
123

halk – spectators, common people
131

harekât – operation (military)
66

Hay Allah! – Good God! Good Heavens!
8

hayal –imagination
88

hayırlısıyla – without any untold incident
144

hayrola – Oh why are you here, what’s the matter?
30

helikopter – helicopter
144

hücum – attack
122

İ

iç çamaşırı – underwear
108

ihmal etmek (-i) – to neglect
53

ihtar etmek – (uyarmak) – to warn, to call attention
12

ihtiyaç – need
30

ilerlemek (-e) – to advance
122

ilgi göstermek, ilgilenmek (-le) (alâkadar olmak) – to show interest; to be interested in; to concerrn oneself with
53

izlenim – impression
15

J

jimnastik – gymnastics; callisthenics
53

K

kale – goal post
122

kamp - camp
30

kapmak (-i) – to snatch, to carry off
8

kaptan – captain
131

karne – report card; grade card
53

kaşmir – cashmere
102

kavga – fight, dispute, quarrel
118

kazmak (-i) – to dig
148

kısacası (velhasıl) – in short
36

kışla – post (military)
62

koyu lâcivert – dark blue (navy blue)
131

kredi – credit
30

krem – cream (moisturizer)
108

L

lehine – in favor of, advantage to
132

M

maç – match (football, sports)
15

manga – squad
62

manto – ladies’ overcoat
108

meteliğe kurşun atmak – to be penniless
30

mevzi – position (military)
62

miyavlamak – to meow
15

mola vermek – to give a rest
144

muhabere (haberleşme) – communication
144

muharebe ileri karakolu – combat outpost
62

N

nazik – polite, courteous
108

nizamiye kapısı – main gate (military post)
144

not – marks; grades
53

O

o yüzden – for that reason
144

olay – event, happening
131

oyuncu – player
122

Ö

öğüt vermek ) (-e) (nasihat) – to give advice
87

P

parasız (bedava) – free of charge
30

parfüm – perfume
88

pas – pass (a term in football)
122

pasaport - passport
80

pazar – marketplace
15

penaltı – penalty-technical term in football
123

piliç – a young chicken
8

pratik – practical
88

R

romatizma – rheumatism
108

S

sabahleyin – in the morning (akşamleyin: in the evening, geceleyin: in the night)
15

Saç boyası – hair dye
102

sağ açık – outside right (football)
122

sakin (durgun) – calm
33

saldırı (taarruz) – attack
62

sesi kısılmak – one’s voice to get hoarse
132

sıhhiye müfrezesi – medical detachment
62

sipariş – order
102

siper – trench
62

sıraya dizilmek – to line up
131

sofra örtüsü – table cloth
15

sözüm geçer – they’ll listen to me; my word has weight
30

stadyum – stadium
122

süpürmek (-i) – to sweep
15

süslenmek – to get dolled up
15

Ş

şato – castle
88

T

tabur – battalion
62

takım – team
62

takım tutmak (-i) – to back, support a team
131

talih – good luck
30

tatbikat – field exercise
62

tatlı – sweets, dessert
8

tavla – backgammon
3

Tebrik etmek – to congratulate
48

tenbih etmek (-e) – to admonish, to warn
12

tepem atıyor (tepsi atmak) – I get very angry; (to hit the ceiling)
48

top – ball (football)
122

tüh! – an expression of disgust (Darn it!)
122

U

ufuk – horizon
88

umudu (ümidi) kesmek – to give up all hope
30

Ü

ünlü (meşhur) – famous
131

Y

ya (Ayla)? – how about    (Ayla)?
30

Yanımda – on me, with me
102

yaralanmak – to be injured
66

yayılmak (-e) – to deploy
62

yazı tura atmak –coin toss/heads or tails
131

yemek borusu – mess call
144

yıldız – star
36

yolmak (-i) – to pluck or pull out (hairs, feathers, etc.)
15

yürüyüş – march
66



� emretmek – to give an order (military)� XE "emretmek – to give an order (military)" � 


� değiştirmek – to change� XE "değiştirmek – to change" � 


� haber – news� XE "haber – news" � 


� tavla – backgammon� XE "tavla – backgammon" � 


� baklava – a sweet dessert made of flake pastry with walnuts or almonds� XE "baklava – a sweet dessert made of flake pastry with walnuts or almonds" �


� gazoz – pop, carbonated drink� XE "gazoz – pop, carbonated drink" � 


� piliç – a young chicken� XE "piliç – a young chicken" � 


� enginar – artichoke� XE "enginar – artichoke" � 


� tatlı – sweets, dessert� XE "tatlı – sweets, dessert" � 


� kapmak (-i) – to snatch, to carry off� XE "kapmak (-i) – to snatch, to carry off" � 


� Hay Allah! – Good God! Good Heavens!� XE "Hay Allah! – Good God! Good Heavens!" �


� delirmek – to go crazy� XE "delirmek – to go crazy" � 


� ele geçirmek (-i) – to get one’s hands on something; to get hold of something� XE "ele geçirmek (-i) – to get one’s hands on something\; to get hold of something" � 


� çalmak (-i) – to steal� XE "çalmak (-i) – to steal" �


� gezi – excursion, cruise� XE "gezi – excursion, cruise" �


� duymak – to hear� XE "duymak – to hear" � 


� ihtar etmek – (uyarmak) – to warn, to call attention� XE "ihtar etmek – (uyarmak) – to warn, to call attention" � 


� tenbih etmek (-e) – to admonish, to warn� XE "tenbih etmek (-e) – to admonish, to warn" �


� futbol – soccer (football)� XE "futbol – soccer (football)" �  


� izlenim – impression� XE "izlenim – impression" � 


� file – shopping net� XE "file – shopping net" � 


� pazar – marketplace� XE "pazar – marketplace" � 


� sabahleyin – in the morning (akşamleyin: in the evening, geceleyin: in the night)� XE "sabahleyin – in the morning (akşamleyin\: in the evening, geceleyin\: in the night)" �


� yolmak (-i) – to pluck or pull out (hairs, feathers, etc.)� XE "yolmak (-i) – to pluck or pull out (hairs, feathers, etc.)" � 


� süpürmek (-i) – to sweep� XE "süpürmek (-i) – to sweep" � 


� sofra örtüsü – table cloth� XE "sofra örtüsü – table cloth" � 


� maç – match (football, sports)� XE "maç – match (football, sports)" � 


� miyavlamak – to meow� XE "miyavlamak – to meow" � 


� süslenmek – to get dolled up� XE "süslenmek – to get dolled up" � 


� bayram – holiday or any day of celebration� XE "bayram – holiday or any day of celebration" �


� bayramlık elbise – new clothes worn on bayram – same as “Sunday best”� XE "bayramlık elbise – new clothes worn on bayram – same as \“Sunday best\”" �


� kamp - camp� XE "kamp - camp" �


� hayrola – Oh why are you here, what’s the matter?� XE "hayrola – Oh why are you here, what’s the matter?" � 


� parasız (bedava) – free of charge� XE "parasız (bedava) – free of charge" � 


� meteliğe kurşun atmak – to be penniless; not to have a penny to one’s name� XE "meteliğe kurşun atmak – to be penniless " � 


� annemde iş yok (-de iş yok) – you can’t expect anything from my mother (one can’t count on)� XE "annemde iş yok– you can’t expect anything from my mother (one can’t count on)" �


� kredi – credit� XE "kredi – credit" � 


� ya (Ayla)? – how about 		 (Ayla)?� XE "ya (Ayla)? – how about 		 (Ayla)?" � 


� ihtiyaç – need� XE "ihtiyaç – need" � 


� talih – good luck� XE "talih – good luck" � 


� aksilik – difficulty� XE "aksilik – difficulty" � 


� umudu (ümidi) kesmek (-den) – to give up all hope� XE "umudu (ümidi) kesmek (-den) – to give up all hope" � 


� avans – advance pay or allowance� XE "avans – advance pay or allowance" � 


� sözüm geçer – they’ll listen to me; my word has weight� XE "sözüm geçer – they’ll listen to me\; my word has weight" � 


� sakin (durgun) – calm� XE "sakin (durgun) – calm" � 


� yıldız – star� XE "yıldız – star" � 


� kısacası (velhasıl) – in short� XE "kısacası (velhasıl) – in short" � 


� bozuk – defective; delinquent� XE "bozuk – defective\; delinquent" � 


� başında – on top of� XE "başında – on top of" � 


� çözmek (-i) (halletmek) – to solve, to settle� XE "çozmek (-i) (halletmek) – to solve, to settle" � 


� dört gözle beklemek (-i) – to wait impatiently for something or someone� XE "dört gözle beklemek (-i) – to wait impatiently for something or someone" �, to express interest in seeing someone again 


� grup – group� XE "grup – group" � 


� Geziye çıkmak – to take a trip� XE "geziye çıkmak – to take a trip" � 


� Allaha şükür – God be thanked� XE "Allaha şükür – God be thanked" � ( a saying expressing gratitude for something. The gratitude is not directed to any person) 


� Tebrik etmek – to congratulate� XE "Tebrik etmek – to congratulate" � 


� aklı fikri – his whole mind; all he thinks about� XE "aklı fikri – his whole mind\; all he thinks about" � 


� tepem atıyor (tepsi atmak) – I get very angry; (to hit the ceiling)� XE "tepem atıyor (tepsi atmak) – I get very angry\; (to hit the ceiling)" � 


� dua etmek – to pray� XE "dua etmek – to pray" �


� not – marks; grades� XE "not – marks\; grades" � 


� ihmal etmek (-i) – to neglect� XE "ihmal etmek (-i) – to neglect" �


� karne – report card; grade card� XE "karne – report card\; grade card" � 


� jimnastik – gymnastics; callisthenics� XE "jimnastik – gymnastics\; callisthenics" � 


� ilgi göstermek, ilgilenmek (-le) (alâkadar olmak) – to show interest; to be interested in; to concerrn oneself with� XE "ilgi göstermek, ilgilenmek (-le) (alâkadar olmak) – to show interest\; to be interested in\; to concerrn oneself with" � 


� kışla – post (military)� XE "kışla – post (military)" � 


� manga – squad� XE "manga – squad" � 


� bölük – company (military)� XE "bölük – company (military)" �


� tatbikat – field exercise� XE "tatbikat – field exercise" � 


� siper – trench� XE "siper – trench" � 


� mevzi – position (military)� XE "mevzi – position (military)" � 


� takım – team� XE "takım – team" � 


� yayılmak (-e) – to deploy� XE "yayılmak (-e) – to deploy" � 


� tabur – battalion� XE "tabur – battalion" � 


� saldırı (taarruz) – attack� XE "saldırı (taarruz) – attack" � 


� muharebe ileri karakolu – combat outpost� XE "muharebe ileri karakolu – combat outpost" � 


� sıhhiye müfrezesi – medical detachment� XE "sıhhiye müfrezesi – medical detachment" � 


� yürüyüş – march� XE "yürüyüş – march" � 


� harekât – operation (military)� XE "harekât – operation (military)" �  


� yaralanmak – to be injured� XE "yaralanmak – to be injured" � 


� güvenmek (-e) – to trust, to rely on� XE "güvenmek (-e) – to trust, to rely on" �


� daire – office, apartment, flat� XE "daire – office, apartment, flat" � 


� Allah kısmet ederse – God willing!� XE "Allah kısmet ederse – God willing!" � 


� pasaport - passport� XE "pasaport - passport" �


� boğaz – throat� XE "boğaz – throat" � 


� öğüt vermek ) (-e) (nasihat) – to give advice� XE "öğüt vermek ) (-e) (nasihat) – to give advice" � 


� deli gibi – like mad� XE "deli gibi – like mad" � 


� hayal (hayal etmek) – imagination� XE " hayal –imagination" � 


� ufuk – horizon� XE "ufuk – horizon" � 


� gondol – gondola� XE "gondol – gondola" � 


� boğaz – straight, channel (geographical)� XE "boğaz – straight, channel (geographical)" � 


� şato – castle� XE "şato – castle" � 


� boğa – bull� XE "boğa – bull" � 


� boğa güreşi – bull fight� XE "boğa güreşi – bull fight" �


� parfüm – perfume� XE "parfüm – perfume" � 


� pratik – practical� XE "pratik – practical" � 


� Yanımda – on me, with me� XE "Yanımda – on me, with me" � (as: I have no money with me: Yanımda para yok.)


� durum – situation, condition� XE "durum (malı vaziyet) – financial situation " � 


� sipariş – order� XE "sipariş – order" � 


� kaşmir – cashmere� XE "kaşmir – cashmere" � 


� Saç boyası – hair dye� XE "Saç boyası – hair dye" � 


� akıl almak istemek – to ask for advice� XE "akıl almak istemek – to ask for advice" � 


� manto – ladies’ overcoat� XE "manto – ladies’ overcoat" � 


� iç çamaşırı – underwear� XE "iç çamaşırı – underwear" � 


� krem – cream (moisturizer)� XE "krem – cream (moisturizer)" �


� romatizma – rheumatism� XE "romatizma – rheumatism" � 


� parfüm (esans) – perfume� XE "esans – perfume" � 


� nazik – polite, courteous� XE "nazik – polite, courteous" � 


� kavga – fight, dispute, quarrel� XE "kavga – fight, dispute, quarrel" � 


� stadyum – stadium� XE "stadyum – stadium" � 


� oyuncu – player� XE "oyuncu – player" � 


� ilerlemek (-e) – to advance� XE "ilerlemek (-e) – to advance" � 


� kale – goal post� XE "kale – goal post" � 


� hücum – attack� XE "hücum – attack" � 


� tüh! – an expression of disgust (Darn it!)� XE "tüh! – an expression of disgust (Darn it!)" � 


� gol – goal (score)� XE "gol – goal (score)" �


� top – ball (football)� XE "top – ball (football)" �


� avut – out� XE "avut – out" � (in a game when the ball goes out) Turkish way of pronouncing “out” 


� sağ açık – outside right (football)� XE "sağ açık – outside right (football)" � 


� pas – pass (a term in football)� XE "pas – pass (a term in football)" � 


� penaltı – penalty (technical term in football)� XE "penaltı – penalty (technical term in football)" � 


� hakem – referee, umpire� XE "hakem – referee, umpire" � 


� frikik – free kick� XE "frikik – free kick" �


� dolaşmak – to go around (stroll around)� XE "dolaşmak – to go around (stroll around)" � 


� olay – event, happening� XE "olay – event, happening" � 


� ünlü (meşhur) – famous� XE "ünlü (meşhur) – famous" � 


� takım tutmak (-i) – to back, support a team� XE "takım tutmak (-i) – to back, support a team" � 


� forma – uniform (athletic uniforms)� XE "forma – uniform (athletic uniforms)" � 


� koyu lâcivert – dark blue (navy blue)� XE "koyu lâcivert – dark blue (navy blue)" � 


� sıraya dizilmek – to line up� XE "sıraya dizilmek – to line up" � 


� halk – spectators, common people� XE "halk – spectators, common people" � 


� kaptan – captain� XE "kaptan – captain" � 


� yazı tura atmak – to toss a coin for heads or tails� XE "yazı tura atmak –coin toss/heads or tails" � 


� ceza - penalty� XE "ceza - penalty" �


� lehine – in favor of, advantage to� XE "lehine – in favor of, advantage to" � 


� Bu suretle – thus, in this way� XE "Bu suretle – thus, in this way" � 


� sesi kısılmak – one’s voice to get hoarse� XE "sesi kısılmak – one’s voice to get hoarse" � 


� yemek borusu – mess call� XE "yemek borusu – mess call" � 


� eyvallah – thanks� XE "eyvallah – thanks" � 


� mola vermek – to give a rest� XE "mola vermek – to give a rest" � 


� o yüzden – for that reason� XE "o yüzden – for that reason" � 


� muhabere (haberleşme) – communication, Signal Corps� XE "muhabere (haberleşme) – communication " � 


� hayırlısıyla – without any untold incident� XE "hayırlısıyla – without any untold incident" � 


� helikopter – helicopter� XE "helikopter – helicopter" � 


� denetlemek (teftiş etmek) – to inspect� XE "denetlemek (teftiş etmek) – to inspect" � 


� demin – a few minutes ago� XE "demin – a few minutes ago" � 


� nizamiye kapısı – main gate (military post)� XE "nizamiye kapısı – main gate (military post)" � 


� çaba (gayret) – effort� XE "çaba (gayret) – effort" � 


� boşa gitmek – to prove useless or vain� XE "boşa gitmek – to prove useless or vain" � 


� başlıca – main (mainly)� XE "başlıca – main (mainly)" � 


� kazmak (-i) – to dig� XE "kazmak (-i) – to dig" � 


� başarılı – successful� XE "başarılı – successful" � 
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